
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

 
ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΩΝ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ 

ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ 
 
 

(Παράρτηµα  Τόµος Γ΄ τεύχος β΄) 



Συµπληρωµατικές προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του µαθήµατος 
της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας (πρωτότυπο) των Α΄, Β΄, Γ΄ τάξεων Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας και των τριών (Α΄, Β΄, Γ΄) τάξεων του Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο 
∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής 
εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003) του ανωτέρω µαθήµατος για το Γυµνάσιο και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης.  

Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α  

 Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

Για το 
µαθητή 1 3 βιβλία του µαθητή (ένα 

για κάθε τάξη) 

Το µέγεθος των σελίδων των βιβλίων θα είναι 26cm x 19,5cm µε 
έγχρωµες φωτογραφίες και διαγράµµατα (περίπου 30% του 
συνολικού αριθµού των σελίδων κάθε βιβλίου) και ο συνολικός 
αριθµός σελίδων: για την  Α΄ τάξη 170, για τη Β΄ τάξη 170 και για τη Γ΄ 
τάξη 140  
 

Για τον 
εκπαιδευ
τικό 

 

2 
3 βιβλία του εκπαιδευτικού 
(ένα για κάθε βιβλίο 
µαθητή) 

Το µέγεθος των σελίδων των βιβλίων του καθηγητή (ένα για κάθε 
τάξη) θα είναι 26cm x 19,5cm µε έγχρωµες φωτογραφίες και 
διαγράµµατα, όπου κρίνεται απαραίτητο, και ο συνολικός αριθµός 
σελίδων 100 για το καθένα. 



 
Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 

H συγγραφική οµάδα πρέπει να καταβάλει κάθε προσπάθεια, ώστε η διδακτέα ύλη να οργανωθεί και να σελιδοποιηθεί µε τρόπο που να 
την καθιστά όσο το δυνατόν περισσότερο εύχρηστη για το µαθητή.  

Το κάθε βιβλίο, εκτός του προλόγου, θα πρέπει να περιλαµβάνει τα εξής: 
 
i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και –προαιρετικά- ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή 
ii) Αναλυτικό πίνακα περιεχοµένων 
iii) ∆οµή ενότητας: Η δοµή κάθε ενότητας περιγράφεται αναλυτικά παρακάτω, στις ειδικές προδιαγραφές  
iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 

• Επίµετρο, µε µικρά παράλληλα κείµενα (βλ. ειδικές προδιαγραφές) 
• ∆ιαγραµµατικούς πίνακες (βλ. ειδικές προδιαγραφές)  
• Πίνακα ανωµάλων ρηµάτων (βλ. ειδικές προδιαγραφές)  
• Λεξιλόγιο (βλ. ειδικές προδιαγραφές) 
• Ευρετήριο γραµµατικών και συντακτικών όρων. 

 
  Α 2. Βιβλίο του εκπαιδευτικού: περιγράφεται αναλυτικά παρακάτω στις ειδικές προδιαγραφές.  
Ειδικές προδιαγραφές για τη δηµιουργία του έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 
Πέραν των σχετικών προδιαγραφών που αναφέρονται στα αντίστοιχα ∆.Ε.Π.Π.Σ  και Α.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων 
Σπουδών, Αναλυτικά Προγράµµατα Σπουδών υποχρεωτικής εκπαίδευσης, ΦΕΚ 303/2003 και 304/2003) συµπληρωµατικά ισχύουν και τα 
παρακάτω: 
 
Ι. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 

 Για τη διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής γλώσσας στο Γυµνάσιο προβλέπεται να συγγραφούν τρία βιβλία, ένα για κάθε Τάξη (Α΄, Β΄, 
Γ΄), µε τίτλο Αρχαία Ελληνική Γλώσσα. Και τα τρία βιβλία θα αποτελέσουν ενιαίο σύνολο, που θα διαπνέεται από την ίδια αντίληψη για τη 
γλώσσα και τη διδασκαλία της και θα συγγραφούν από την «ίδια συγγραφική οµάδα», µε τον όρο ότι κάθε συγγραφέας µπορεί να µετάσχει 
στη συγγραφή µόνον δύο βιβλίων, όπως προβλέπεται από την υπ΄αριθµ. 4105/21-05-2003 προκήρυξη, ώστε να εξασφαλιστούν η ενότητα 
στην οργάνωση της γλωσσικής διδασκαλίας και η συνέχεια και συνοχή της διδακτέας ύλης».  
 Στο Γ΄ τρίµηνο της Γ΄ τάξης θα διδαχθούν από ξεχωριστό βιβλίο επιλεγµένα αποσπάσµατα (από το πρωτότυπο) από την Αλεξάνδρου 
Ανάβαση του Αρριανού, διαρθρωµένα σε 4-6 ενότητες (βλ. βιβλίο Αρριανού Αλεξάνδρου Ανάβαση). 
 



Περιεχόµενο των βιβλίων 
• Κάθε βιβλίο θα περιλαµβάνει:  
     -  για τις Α΄ και Β΄ τάξεις 16 έως 18 διδακτικές ενότητες,  

-  για τη Γ΄ τάξη 10 έως 12 διδακτικές ενότητες.  
• Η οργάνωση και διάταξη της ύλης µέσα σε κάθε διδακτική ενότητα δεν είναι αυστηρά καθορισµένη από το ∆ΕΠΠΣ. Οι συγγραφείς 

µπορούν να οργανώσουν, να κλιµακώσουν, να συµπτύξουν ή αναπτύξουν και να µετακινήσουν κάποια τµήµατα της διδακτέας ύλης στο 
εσωτερικό µιας τάξης ή και στο σύνολο των τριών τάξεων, αν το κρίνουν απαραίτητο και αποτελεσµατικότερο. 

• Κάθε ενότητα θα διαρθρώνεται κατά τρόπο που να διακρίνονται ο στόχος της, το βασικό της θέµα και η διδακτική πορεία που θα πρέπει 
να ακολουθηθεί κατά την επεξεργασία της. 

 
Αναλυτικότερα, κάθε διδακτική ενότητα γλωσσικής διδασκαλίας θα έχει τρία µέρη: 

Το Α΄µέρος θα περιλαµβάνει: 
• µικρή εισαγωγή ή ενηµερωτικό σηµείωµα για το συγγραφέα και το διδασκόµενο κείµενο,  
• κείµενο µε ενδιαφέροντα τίτλο. Ειδικά στο βιβλίο της Α΄ Γυµνασίου, αντί συνεχούς κειµένου, µπορούν να υπάρχουν στις 3-4 πρώτες 

ενότητες, σύντοµες και απλές φράσεις γνωµικού ή αποφθεγµατικού χαρακτήρα, αυτούσιες ή διασκευασµένες ή να αποτελούν αυτές οι 
ενότητες πεποιηµένα κείµενα, 

• σχόλια γλωσσικά και ερµηνευτικά (σύντοµα) απαραίτητα για την κατανόηση του κειµένου. Στα σχόλια αυτά µπορεί να γίνεται και 
συσχέτιση του αρχαίου ελληνικού µε το νεοελληνικό πολιτισµό στα επίπεδα της γλώσσας της ιστορίας, της γραµµατείας, του λαϊκού 
πολιτισµού,  

• λέξεις, κυρίως στα βιβλία της Β΄ και Γ΄ Γυµνασίου, στην ονοµαστική ενικού -για τα ονόµατα- και στο α΄ ενικό πρόσωπο του ενεστώτα -
για τα ρήµατα- και όχι µόνον ενταγµένες µέσα σε λέξεις ή φράσεις,  

• ερωτήσεις κατανόησης του κειµένου. 
 
Τα κείµενα είναι απαραίτητο να πληρούν τις εξής προϋποθέσεις: 

• να είναι απλά, σύντοµα (µε έκταση το ανώτερο 10-12 σειρές) και κατανοητά, 
• να είναι αφηγηµατικά, ελκυστικά και να χαρακτηρίζονται από αυτοτέλεια,  
• να περιέχουν ένα θέµα, µια µικρή ιστορία ή ένα µύθο, που να ανταποκρίνεται τόσο στους ευρύτερους παιδαγωγικούς στόχους του 

µαθήµατος όσο και στα ενδιαφέροντα των µαθητών, 
• να περιλαµβάνουν τα φαινόµενα της γραµµατικής και του συντακτικού που θα διδαχθούν στο Γ΄ µέρος της ενότητας, 



• να µην περιλαµβάνουν, κατά τρόπο πρωθύστερο, συνθετότερα φαινόµενα τα οποία ακόµη δεν έχουν οι µαθητές διδαχθεί, π.χ. 
ετεροπροσωπία ή γενική απόλυτο στις πρώτες προς διδασκαλία ενότητες της Α΄ Γυµνασίου.  

• Επειδή, όµως, σπανίως κείµενα αυτούσια ανταποκρίνονται στο σύνολο των παραπάνω κριτηρίων, µπορούν να προχωρήσουν οι 
συγγραφείς στη διασκευή κειµένων, ιδιαίτερα στην Α΄ Γυµνασίου, ώστε και ο γλωσσικός στόχος του µαθήµατος να υπηρετηθεί 
αποτελεσµατικότερα, αλλά και οι µαθητές να έρχονται σε επαφή µε κείµενα κλιµακούµενης δυσκολίας. 

• Με τη διασκευή των κειµένων: 
• προσαρµόζεται το κείµενο στις απαιτήσεις της διδασκαλίας της γραµµατικής ή του συντακτικού, π.χ. µετατρέπονται οι ιστορικοί χρόνοι 

σε παροντικούς ή το αντίστροφο, 
• τροποποιούνται ή αφαιρούνται τµήµατα του κειµένου που παρουσιάζουν ιδιαίτερη δυσκολία,  
• προσαρµόζεται ένα κείµενο άλλης διαλέκτου (π.χ. αποσπάσµατα από τις Ιστορίες του Ηροδότου) στα λεξιλογικά ή τυπολογικά δεδοµένα 

της αττικής διαλέκτου, 
• υιοθετείται αναλυτική ή απλούστερη σύνταξη κυρίως εκεί όπου στο πρωτότυπο κείµενο υπάρχει µακροπερίοδος λόγος (π.χ. ανάλυση 

µετοχών σε δευτερεύουσες προτάσεις ή υιοθέτηση παρατακτικής αντί υποτακτικής σύνδεσης), 
• διατηρούνται -όσο αυτό είναι δυνατόν- το ύφος και η αισθητική του κειµένου.  
• Σε κάθε περίπτωση η διασκευή πρέπει να γίνεται µε ιδιαίτερη προσοχή, ώστε να αποφεύγονται αδόκιµες εκφράσεις. Τα διασκευασµένα 

κείµενα θα περιλαµβάνονται αυτούσια  στο βιβλίο του καθηγητή ή, αν αυτό δεν είναι εφικτό,  θα συνοδεύονται από  τις σχετικές 
παραποµπές στο πρωτότυπο.  

  

Το Β΄ µέρος θα περιλαµβάνει: 
• το ετυµολογικό της αρχαίας ελληνικής γλώσσας. Η διδασκαλία της προβλεπόµενης ύλης του ετυµολογικού θα ολοκληρωθεί στα βιβλία 

των Α΄ και Β΄ τάξεων, όπως προβλέπεται από το ∆ΕΠΠΣ. Στο Β΄ µέρος του βιβλίου της Γ΄ τάξης θα περιλαµβάνονται µόνο εφαρµογές 
του ετυµολογικού, 

• λεξιλογικούς-σηµασιολογικούς πίνακες µε λέξεις της αρχαίας και νέας ελληνικής (παράγωγες, οµόρριζες, απλές, σύνθετες, συνώνυµες, 
αντώνυµες κτλ.). Οι λέξεις αυτές –των οποίων η σηµασία θα δίνεται όπου χρειάζεται- θα σχετίζονται µε το προς διδασκαλία ετυµολογικό 
µέρος και θα συνδέουν τη νέα ελληνική γλώσσα µε τις αντίστοιχες ρίζες-λέξεις της αρχαίας. 

• ποικίλες ασκήσεις για την εµπέδωση της ύλης. 
 

 

 



Το Γ΄ µέρος θα περιλαµβάνει: 
• απλές φράσεις, προτάσεις ή παραγράφους, που µπορεί να χρησιµεύσουν ως αφετηρία για τη διδασκαλία ενός γραµµατικού ή 

συντακτικού φαινοµένου, ιδιαίτερα στις περιπτώσεις που το κείµενο της ενότητας δεν περιέχει επαρκές υλικό γι’ αυτό το σκοπό, 
• τα βασικά στοιχεία της Γραµµατικής και του Συντακτικού, µε βάση χαρακτηριστικά παραδείγµατα αλλά, κυρίως, µε παραστατικά 

διαγράµµατα και πίνακες, µερικούς ή γενικούς. Πολύ χρήσιµος κρίνεται ο συσχετισµός µε τα αντίστοιχα φαινόµενα της νέας ελληνικής, 
όπου αυτό είναι δυνατό, 

• ποικίλες ασκήσεις -κυρίως αντικειµενικού τύπου- (µετασχηµατιστικές, συµπλήρωσης κενών, αντιστοίχισης, πολλαπλής επιλογής κ.ά.) 
για την κατανόηση και εµπέδωση των διδασκόµενων γλωσσικών στοιχείων. 

 
Στο τέλος κάθε βιβλίου θα υπάρχει Επίµετρο, το οποίο θα περιλαµβάνει µικρά παράλληλα κείµενα. Τα κείµενα αυτά θα προσφέρονται για 
σύντοµες ασκήσεις κατανόησης του περιεχοµένου τους, συγκριτικής ανάγνωσης µε τα κείµενα που περιλαµβάνονται στο Α΄µέρος κάθε 
διδακτικής ενότητας, αλλά και για διαθεµατικές προσεγγίσεις. Μπορεί να συνοδεύονται από σύντοµο γλωσσικό ή ερµηνευτικό σχολιασµό για 
την καλύτερη αξιοποίησή τους. Ειδικά στην Α΄ και στη Β΄ Γυµνασίου περιλαµβάνονται στο Επίµετρο πολύ απλά κείµενα προορισµένα και για 
µεταφραστικές ασκήσεις. 
 

Παρουσίαση του βιβλίου:  
• τα βιβλία πρέπει να περιέχουν πλούσιο εικαστικό υλικό από τον αρχαιοελληνικό κόσµο, το οποίο θα σχετίζεται µε τη διδασκαλία του 

εκάστοτε κειµένου και θα προσελκύει το ενδιαφέρον των µαθητών, 
• χαρακτηριστικές επιγραµµατικές φράσεις, ρητά ή γνωµικά, που αναδεικνύουν το πνεύµα και το ήθος των αρχαίων Ελλήνων, θα 

παρατίθενται σε πλαίσιο σε κάθε ενότητα,  
• είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται και σκίτσα στα οποία δραµατοποιείται ένας µύθος (του Αισώπου π.χ.) ή αναπαρίσταται σε λόγο ευθύ 

και σε διαλογική µορφή η ιστορία την οποία σε λόγο πλάγιο αφηγείται το κυρίως κείµενο, 
• η χρήση διχρωµίας ή τετραχρωµίας, όπου θεωρείται επιβεβληµένη, η εναλλαγή τυπογραφικών στοιχείων, οι υπογραµµίσεις µε 

παχύτερα ή πλάγια στοιχεία, η κατάλληλη υπογράµµιση και κάθε άλλη τεχνική δυνατότητα, θα καταστήσουν το βιβλίο ελκυστικότερο και 
περισσότερο ευχάριστο.   

 

Γενικές υποδείξεις: 
• η ύλη και των τριών βιβλίων στο σύνολό τους θα αναπτυχθεί κατά τρόπο που να εξασφαλίζεται η σύνδεση των επιµέρους ενοτήτων, 

αλλά και η συνέχεια και ολοκλήρωσή της όπως αυτή προβλέπεται στο ∆ΕΠΠΣ και για τις τρεις τάξεις του Γυµνασίου, 



• επισηµαίνεται ότι ένα µέρος της ύλης της γραµµατικής και του συντακτικού περιλαµβάνεται στο Εγχειρίδιο γλωσσικής διδασκαλίας της 
Α΄ Λυκείου και, εποµένως, έχει παραλειφθεί στο ∆ΕΠΠΣ του Γυµνασίου, 

• στο τέλος κάθε βιβλίου θα υπάρχουν: α) διαγραµµατικοί πίνακες των βασικών ετυµολογικών, γραµµατικών και συντακτικών φαινοµένων 
που διδάχτηκαν στο οικείο βιβλίο, β) πίνακας (20-25) των βασικότερων ανωµάλων ρηµάτων που απαντούν στα κείµενα κάθε τάξης (οι 
πίνακες των βιβλίων της Β΄ και Γ΄ τάξης θα περιέχουν και τα ρήµατα που περιλαµβάνονται στους πίνακες των προηγούµενων τάξεων), 
γ) λεξιλόγιο των περιλαµβανοµένων στα κείµενα λέξεων της αρχαίας ελληνικής γλώσσας, δ) ευρετήριο γραµµατικών και συντακτικών 
όρων και ε) αναλυτικός πίνακας περιεχοµένων. 

 
ΙΙ. ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΗ 

Σε κάθε βιβλίο µαθητή αντιστοιχεί και ένα βιβλίο καθηγητή, το οποίο θα συγγραφεί από την «ίδια συγγραφική οµάδα» που θα γράψει 
και τα βιβλία του µαθητή, µε τον όρο ότι κάθε συγγραφέας µπορεί να µετάσχει στη συγγραφή µόνον δύο βιβλίων, όπως προβλέπεται από την 
υπ΄αριθµ. 4105/21-05-2003 προκήρυξη. Το βιβλίο του καθηγητή θα βοηθήσει τον εκπαιδευτικό να κατανοήσει βαθύτερα το περιεχόµενο, τη 
δοµή και τις µεθοδολογικές απαιτήσεις του βιβλίου του µαθητή σε συνάρτηση και µε τις αντίστοιχες απαιτήσεις του ∆ΕΠΠΣ. 
 
Γενικότερα, το βιβλίο του καθηγητή: 

• παρουσιάζει τη φιλοσοφία, τους στόχους και τη µεθοδολογία που εξυπηρετούν τη διδακτική διαδικασία, διευκολύνει τον καθηγητή στον 
προγραµµατισµό της διδακτέας ύλης και τον υποβοηθάει στην οργάνωση της διδασκαλίας, 

• παρέχει στον εκπαιδευτικό ειδικότερες αναλυτικές οδηγίες για τη διδασκαλία κάθε µέρους µιας ενότητας και υποδεικνύει εναλλακτικούς 
τρόπους προσέγγισης του µαθησιακού υλικού, 

• περιλαµβάνει προτάσεις για καλύτερη χρήση του πρόσθετου διδακτικού υλικού στήριξης της διδασκαλίας. 
Αναλυτικότερα, περιλαµβάνει : 

• υλικό πάσης φύσεως για συµπληρωµατική ενηµέρωση και υποστήριξη της διδασκαλίας (π.χ. πληροφορίες και µελέτες που φωτίζουν 
πολύπλευρα τα κείµενα). 

• καθορισµό στόχων, διδακτικές επισηµάνσεις και λύσεις ή απαντήσεις σε ασκήσεις του βιβλίου του µαθητή, όπου κρίνεται σκόπιµο. 
• ασκήσεις, εργασίες ή δραστηριότητες σχετικές µε την ύλη που περιέχεται σε κάθε ενότητα. 
• τρόπους σχεδιασµού µαθηµάτων και δραστηριοτήτων κατά περίπτωση (Α΄, Β΄ και Γ΄ µέρη µιας ενότητας). 
• σχετική βιβλιογραφία και πηγές αναζήτησης πρόσθετης πληροφόρησης.  

 
 
 



Συµπληρωµατικές προδιαγραφές για τη συγγραφή του βιβλίου αναφοράς«Βασικό Λεξικό της 
Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας» για το µάθηµα της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας και Γραµµατείας 

(πρωτότυπο) των Α΄, Β΄,  Γ΄ τάξεων Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό για το βιβλίο αναφοράς«ΒΑΣΙΚΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ» θα 
ανταποκρίνεται στους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της διδασκαλίας του  µαθήµατος της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας και 
Γραµµατείας (πρωτότυπο) των Α΄, Β΄, Γ΄ τάξεων Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων 
Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003) του 
ανωτέρω µαθήµατος και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης.  
Το βιβλίο περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 

Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό ∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του βιβλίου 

Βιβλίο αναφοράς  
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19,5cm και 
ο συνολικός  αριθµός σελίδων 300.  
 

 
1. ΒΙΒΛΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ  
 H συγγραφική οµάδα πρέπει να καταβάλει κάθε προσπάθεια, ώστε η ύλη να οργανωθεί και να σελιδοποιηθεί µε τρόπο που να την καθιστά 
όσο το δυνατόν περισσότερο εύχρηστη για το µαθητή. Το βιβλίο, εκτός του προλόγου, θα πρέπει να περιλαµβάνει τα εξής: 
 
i) Οδηγίες χρήσης και –προαιρετικά- ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή για τον ιδιαίτερο χαρακτήρα του  
ii) Περιεχόµενο και ∆οµή του βιβλίου: Περιγράφονται αναλυτικά παρακάτω, στις ειδικές προδιαγραφές 
iii) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 

• Πίνακα συντοµογραφιών  
• Πίνακα ονοµάτων των συγγραφέων στους οποίους γίνεται αναφορά 
• Βιβλιογραφία 

 



2. Ειδικές Προδιαγραφές για τη συγγραφή του βιβλίου  
Πέραν των σχετικών προδιαγραφών που αναφέρονται στα αντίστοιχα ∆.Ε.Π.Π.Σ  και Α.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων 
Σπουδών, Αναλυτικά Προγράµµατα Σπουδών υποχρεωτικής εκπαίδευσης, ΦΕΚ 303/2003 και 304/2003) συµπληρωµατικά για το βιβλίο 
αναφοράς «ΒΑΣΙΚΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ» ισχύουν και τα παρακάτω: 
 

Γενικά 
Ένα Βασικό Λεξικό της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας είναι απαραίτητο βοήθηµα για τη γονιµότερη επικοινωνία των µαθητών µε τα 

κείµενα της Αρχαίας Ελληνικής Γραµµατείας, για τη διεύρυνση του λεξιλογικού ορίζοντα των µαθητών και για τη συνειδητοποίηση της 
διαχρονικής συνέχειας της ελληνικής γλώσσας. Το λεξικό αυτό δεν απευθύνεται στο φιλόλογο επιστήµονα/ ερευνητή, για τον οποίο υπάρχουν 
ογκώδη ή πολύτοµα αναλυτικά λεξικά της αρχαίας ελληνικής, αλλά στο µαθητή. Εποµένως, πρέπει να είναι επίτοµο, εύχρηστο και λειτουργικό. 
 

Σκοπός του βιβλίου  
Το Βασικό Λεξικό της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας αποβλέπει στην υποβοήθηση των µαθητών: 

• στην κατάκτηση του λεξιλογικού και σηµασιολογικού πλούτου της αρχαίας ελληνικής γλώσσας, 
• στη γνώση της ετυµολογίας των λέξεων, 
• στη συνειδητοποίηση της διαχρονικής συνέχειας της ελληνικής γλώσσας, µε την ανάδειξη της στενής συγγένειας µεταξύ αρχαίων και 

νεοελληνικών λέξεων.  
 

Περιεχόµενο του βιβλίου 
 Το Βασικό Λεξικό της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας θα είναι ερµηνευτικό και ετυµολογικό και θα περιλαµβάνει κυρίως τις λέξεις που 
απαντώνται συχνότερα στα κείµενα της αττικής διαλέκτου. 
Ειδικότερα, σε κάθε λήµµα δηλώνεται το µέρος του λόγου στο οποίο ανήκει η λέξη (ουσιαστικό, επίθετο, αντωνυµία, ρήµα, µετοχή, επίρρηµα 
κτλ.), 

• αν πρόκειται για ουσιαστικό, δηλώνεται το γένος µε το αντίστοιχο άρθρο, 
• αν πρόκειται για επίθετο, δηλώνονται τα γένη µε τις αντίστοιχες καταλήξεις της ονοµαστικής ενικού και µε την αντίστοιχη θέση του 

τόνου, καθώς και τα παραθετικά του, 
• αν πρόκειται για ρήµα, δηλώνεται η συντακτική λειτουργία του (µεταβ., αµετάβ., ενεργητ., παθητ. κτλ.) και δίνονται οι αρχικοί χρόνοι των 

ανώµαλων ρηµάτων, 



• αναγράφεται η ακριβής σηµασία της λέξης,  
• παρατίθεται η ετυµολογία της λέξης, ώστε να διευκολύνεται η κατανόηση της σηµασίας της.   

 
 Πιο συγκεκριµένα το λεξικό πρέπει: 

• να δίνει τις απαραίτητες σχετικές πληροφορίες, αν ένα λήµµα παρουσιάζει δυσκολίες ως προς την κλίση ή το σχηµατισµό του, 
• να κάνει αναφορά στη συντακτική λειτουργία των λέξεων, όπου αυτό απαιτείται. Είναι δυνατόν, δηλαδή, κάποιο λήµµα να έχει 

περισσότερες από µία σηµασίες, λόγω των διαφορετικών γραµµατικών λειτουργιών και συντάξεών του. Στην περίπτωση αυτή η 
σηµασία του λήµµατος δίνεται ανάλογα µε τη γραµµατική ή τη συντακτική του λειτουργία. Έτσι, το ίδιο ρήµα µπορεί να λειτουργεί, π.χ., 
ως µεταβατικό και ως αµετάβατο, µε ταυτόχρονη αλλαγή της σηµασίας του, 

• να προχωρεί εξελικτικά και στις άλλες, εκτός της κύριας, σηµασίες των ληµµάτων και να τις τεκµηριώνει, αν κρίνεται αναγκαίο, µε 
σχετικές φράσεις / προτάσεις, 

• να συνδέει τις αρχαίες µε τις αντίστοιχες νεοελληνικές λέξεις και να επισηµαίνει τη σηµασιολογική διαφορά τους, αν υπάρχει, 
• να περιέχει, όπου κρίνεται απαραίτητο, και τις συνώνυµες και τις αντίθετες σηµασιολογικά λέξεις, 

 

Παρουσίαση της ύλης  
• Η οργάνωση και παρουσίαση της ύλης πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να προσελκύει το ενδιαφέρον των µαθητών και, κυρίως, να τους 

διευκολύνει στην ταχύτερη και ανετότερη πρόσβαση στα λήµµατα που τους ενδιαφέρουν. Πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι κατά την 
εκτύπωση θα υπάρξει δίστηλη διάταξη των ληµµάτων.  

• Οι γραµµατοσειρές που θα χρησιµοποιηθούν για µεν το µονοτονικό σύστηµα θα είναι η Times New Roman 10”, για δε το 
πολυτονικό η MG OLD TIMES UC POl 10” . 

• Η χρήση διχρωµίας ή τετραχρωµίας, όπου θεωρείται επιβεβληµένη, η εναλλαγή τυπογραφικών στοιχείων, οι υπογραµµίσεις µε 
παχύτερα ή πλάγια στοιχεία, η κατάλληλη υπογράµµιση και κάθε άλλη τεχνική δυνατότητα για τη σαφή διάκριση της ορθογραφίας, της 
σύνταξης, της σηµασίας, της ετυµολογίας–παραγωγής-σύνθεσης, των συνώνυµων και αντίθετων λέξεων των ληµµάτων και των 
απαραίτητων παραδειγµατικών φράσεων θα καταστήσουν το βιβλίο ελκυστικότερο και περισσότερο ευχάριστο.   

 



Συµπληρωµατικές  προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του 
«Ερµηνευτικού Λεξικού» Α΄, Β΄, Γ΄ τάξεων  Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται  στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία 
της διδασκαλίας του µαθήµατος της «Νεοελληνικής Γλώσσας» της Α’, Β΄ και Γ΄ τάξης  Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 
303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος«Νεοελληνική Γλώσσα» για το Γυµνάσιο και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 

 Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

Για το µαθητή 1 Βιβλίο του µαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm σε 
δύο στήλες µε κατάλληλους πίνακες όπου χρειάζεται. Συνολικός 
αριθµός σελίδων: 450. 

 

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΟΥ ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ  ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆/ΘΜΙΑ ΕΚΠ/ΣΗ 

 
 

Στόχος του λεξικού είναι να καλύψει τις λεξικογραφικές ανάγκες των µαθητών της γυµνασιακής βαθµίδας σε ό,τι αφορά:  
α) την κατανόηση δύσκολων όρων και εννοιών, που περιλαµβάνονται στα διδασκόµενα µαθήµατα,   
β)τις λογοτεχνικές αναγνώσεις των µαθητών στο µάθηµα της Λογοτεχνίας (Νεοελληνικής και Αρχαίας Ελληνικής από µετάφραση), όσο και τις 
δοκιµιακές  τους,  
γ) την παραγωγή γραπτού και προφορικού λόγου στο πλαίσιο όλων των µαθηµάτων. 
 
Προκειµένου για λεξικό γενικής γλώσσας (και όχι ορολογικό, π.χ. λεξικό όρων πληροφορικής), το πρώτο κριτήριο επάρκειας είναι η πληρότητα 
του ληµµατολογίου. Το ληµµατολόγιο πρέπει να περιέχει το βασικό κορµό του λεξιλογίου της κοινής νεοελληνικής, όπως προκύπτει από την 



καταγραφή σε σώµατα κειµένων (corpus) της νέας ελληνικής και από την αποδελτίωση σύγχρονων λεξικών. Σηµαντική πηγή σωµάτων 
κειµένων σε ηλεκτρονική µορφή αποτελεί ο Θησαυρός της Ελληνικής Γλώσσας του Ινστιτούτου Επεξεργασίας του Λόγου. Παράλληλα, το 
ληµµατολόγιο πρέπει να περιλαµβάνει το λεξιλόγιο των σχολικών βιβλίων, εφόσον απευθύνεται σε µαθητικό πληθυσµό. 
 
∆εύτερο κριτήριο επάρκειας είναι η χρηστικότητα την οποία πρέπει να εξασφαλίζει ο σχεδιασµός της δοµής του λεξικού και της δοµής των 
ληµµάτων. Με δεδοµένο ότι συνήθως οι µαθητές ανοίγουν το λεξικό για να βρουν άγνωστες λέξεις των σχολικών βιβλίων (δηλαδή 
ενεργοποιούν την προσληπτική –receptive– χρήση του λεξικού), είναι απαραίτητη η διευκόλυνση της διαδικασίας αναγωγής της άγνωστης 
λέξης στο κατάλληλο λήµµα και εντοπισµού της αναζητούµενης πληροφορίας. Για παράδειγµα, το λεξικό πρέπει να υποβοηθεί την αναγνώριση 
δύσκολων µορφολογικών τύπων (π.χ. το εξήγαγα να παραπέµπει στο εξάγω), και την επιλογή του κατάλληλου λήµµατος στην περίπτωση 
αναζήτησης συµφράσεων και εκφράσεων (π.χ. µε παραγραφοποίηση των σηµασιών και αλφαβητική κατάταξη των συµφράσεων και των 
εκφράσεων). Η πολύπλοκη δοµή λήµµατος αποθαρρύνει την προσπάθεια των µαθητών και συνήθως οδηγεί σε ελλιπή ή λανθασµένη  
αναγνώριση σηµασίας. Το µαθητικό λεξικό πρέπει να είναι όσο το δυνατόν περισσότερο φιλικό και χρηστικό, µε απλή δοµή και περιορισµένη 
χρήση µεταγλώσσας και συντοµογραφιών.   
 
Τρίτο κριτήριο επάρκειας είναι η φιλικότητα των ερµηνευµάτων. Για να µπορεί να επιλέξει ο µαθητής την κατάλληλη σηµασία της άγνωστης 
λέξης στα συµφραζόµενα που επεξεργάζεται, τα ερµηνεύµατα πρέπει να αναδεικνύουν τη χρήση της γλώσσας σε συµφραζόµενα και σε 
περιστάσεις επικοινωνίας, ανάδειξη των βασικών σηµασιών, χρησιµοποίηση βασικού λεξιλογίου και επιλογή κατάλληλων παραδειγµάτων από 
κείµενα που απευθύνονται σε εφήβους. 
 
Τέταρτο κριτήριο επάρκειας αποτελεί η πληρότητα σηµασιολογικής, συντακτικής και υφολογικής πληροφορίας.  Εφόσον το λεξικό πρέπει να 
προσφέρει σηµαντική βοήθεια στους µαθητές κατά την παραγωγή κειµένων, θα πρέπει να παρέχει πληροφορίες για τη σύνταξη των λέξεων, 
για τις συµφράσεις και τα συµφραζόµενα όπου εντάσσονται, για τα υφολογικά επίπεδα, για τη χρήση συνωνύµων, αντιθέτων κ.ά. Οι 
πληροφορίες αυτές πρέπει να είναι κατανοητές από τα παιδιά και τους εφήβους και να παρουσιάζονται, όπως και οι σηµασίες, µε φιλικό-
χρηστικό τρόπο. Τα σώµατα κειµένων που θα χρησιµοποιηθούν για τη συγκρότηση του ληµµατολογίου αποτελούν συγχρόνως πολύτιµη πηγή 
για τις σηµασίες, τη σύνταξη και το ύφος.  
Ειδικότερα: 
 
Tο λεξικό περιλαµβάνει τουλάχιστο 15.000 – 20.000 αυτόνοµα λήµµατα, καταταγµένα σε αλφαβητική σειρά.  
Είναι ερµηνευτικό και εξετάζει σε επαρκές βάθος τις πολυσηµίες και τα άλλα σηµασιολογικά φαινόµενα στο πλαίσιο της λέξης και 
δευτερευόντως της πρότασης. 
 Περιλαµβάνει παραδείγµατα χρήσης των ληµµάτων σε προτάσεις/ εκφωνήµατα αυθεντικού ή/ και λογοτεχνικού λόγου, καθώς και παγιωµένες 
εκφράσεις της κοινής νεοελληνικής (λαϊκές και λόγιες) µε τις σηµασίες τους ενταγµένες στο κατάλληλο συγκείµενο.  



Περιέχει απλουστευµένο ετυµολογικό µέρος ειδικά για τις ετυµολογικές ρίζες και τα φαινόµενα παραγωγής και σύνθεσης, ώστε να συνδέονται 
πρωτίστως µε τη γλωσσική διδασκαλία, αλλά και µε τα άλλα διδασκόµενα µαθήµατα, στο πλαίσιο της διαθεµατικής προσέγγισης.  
Kάθε λήµµα περιλαµβάνει και όσες γραµµατικές πληροφορίες κρίνονται απαραίτητες κατά περίπτωση (µέρος του λόγου, ενδείξεις κλίσης, 
µονολεκτικά παραθετικά για τα επίθετα, µεσοπαθητική µετοχή παρακειµένου για τα ρήµατα κ.ο.κ.).  
Eπίσης, αναφέρονται και ερµηνεύονται τα πολυλεκτικά σύνθετα στο λήµµα της πρώτης λέξης του συνθέτου.  
Στο τέλος του λήµµατος παρατίθενται τα κυριότερα αντίθετα και συνώνυµά του, καθώς και τα οµόηχα. 
Σε παρενθέσεις τίθενται πληροφορίες σχετικές µε επίπεδα γλώσσας και ιδιωµατικές χρήσεις.  
∆ίνονται επίσης χαρακτηρισµοί επιστηµονικών πεδίων (π.χ. Φυσικής, Χηµείας, Ιατρικής) και ειδικών χρήσεων (π.χ. Θέατρο, Μουσική) 
Xρησιµοποιείται «έξυπνο» σύστηµα παραποµπών, µε τη χρήση ειδικών συµβόλων και τυπογραφικών συµβάσεων, ώστε να βοηθούν το 
µαθητή σε περαιτέρω αναζήτηση.  
Tέλος, υπάρχουν συγκεντρωτικοί πίνακες και σχόλια χρήσης σε ξεχωριστό πλαίσιο, όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο. 
 
H έκταση του λεξικού είναι 450 σελίδες. Kάθε σελίδα περιέχει δύο στήλες, κάθε στήλη 45 αράδες. Η γραµµατοσειρά που θα χρησιµοποιηθεί 
θα είναι η Times New Roman 10” . 
 
 
Γλώσσα του λεξικού είναι η δηµοτική σύµφωνα µε το N. 1566/1986 §1 και την ισχύουσα Nεοελληνική Γραµµατική. ∆ιατηρείται σε ισχύ η 
ορθογραφία των Προεδρικών ∆ιαταγµάτων 583/1982 & 528/1984 (βασικό λεξιλόγιο) των βιβλίων αναφοράς το Ο.Ε.∆.Β. και άλλων που 
εκπονήθηκαν µε ανάθεση του ΥΠ.Ε.Π.Θ. µέχρι την ηµεροµηνία δηµοσίευσης του παρόντος, µε τη σηµείωση ότι στο αρσενικό άρθρο το τελικό –
ν της αιτιατικής διατηρείται πάντοτε στον γραπτό λόγο. 
 
 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του µαθήµατος  
της «Νεοελληνικής Γλώσσας» Α΄ τάξης  Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της «Νεοελληνικής Γλώσσας» της Α’ τάξης  ∆ηµοτικού/ Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 
και ΦΕΚ 304 Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος«Νεοελληνικής Γλώσσας» για το Γυµνάσιο και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 



  
Α Β 

 Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 
 

∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου 
εκπαιδευτικού υλικού 

1 
Βιβλίο 
του 

µαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων: 150 

2 
 
Εργαστηριακός Οδηγός  
(όπου προβλέπεται) 

 Για τον µαθητή 

3 
 
Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – 
εργασιών  
(όπου προβλέπεται) 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργαστηριακών 
ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) θα είναι 26cm x 
19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός 
αριθµός σελίδων: 80 

 
Για τον 

εκπαιδευτικό 
 

4 Βιβλίο του Εκπαιδευτικού 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις όπου κρίνεται απαραίτητο 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων : 120 

 
   Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 

    H συγγραφική οµάδα πρέπει να καταβάλει κάθε προσπάθεια,  ώστε η διδακτέα ύλη να οργανωθεί και να σελιδοποιηθεί µε 
τρόπο που να την   καθιστά όσο το δυνατόν περισσότερο εύχρηστη στον µαθητή. Το βιβλίο εκτός του προλόγου θα πρέπει να 
περιλαµβάνει τα εξής: 
i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 

      ii) Περιεχόµενα 
iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  

• Προοργανωτές ποικίλης φύσης.  9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  



           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας. 9 

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων 9 
• Πίνακες 9 
• Βιβλιογραφία  

   
   Α2. Εργαστηριακός οδηγός (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 
 
   Α3. Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων- εργασιών (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 

i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 
ii) Περιεχόµενα 
iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  

• Προοργανωτές ποικίλης φύσης. 9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  

           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας.  

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων  
• Πίνακες 9 
• Βιβλιογραφία  

 



   Α 4. Βιβλίο του εκπαιδευτικού (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του µαθήµατος).  
Tο βιβλίο έχει χαρακτήρα επιµορφωτικό. Παρουσιάζει µε επιστηµονικό τρόπο:  

α) ένα συνοπτικό θεωρητικό πλαίσιο για τη γλωσσική επιστήµη µε σκοπό την ενηµέρωση του εκπαιδευτικού και την ευαισθητοποίησή του 
στους χρησιµοποιούµενους γλωσσολογικούς όρους,  

β) τα γραµµατικοσυντακτικά και σηµασιολογικά φαινόµενα κάθε διδακτικής ενότητας και  

γ) τα χαρακτηριστικά των κειµενικών ειδών κάθε διδακτικής ενότητας.  

Tο βιβλίο κατευθύνει τους εκπαιδευτικούς για την καλύτερη παιδαγωγική εκµετάλλευση των σηµαντικών σηµείων της θεωρίας. Eπίσης, 
περιλαµβάνει γενικές οδηγίες για τη διδασκαλία και αξιολόγηση του γλωσσικού µαθήµατος, οδηγίες και παραδείγµατα για την παραγωγή λόγου 
σε συγκεκριµένο κάθε φορά επικοινωνιακό πλαίσιο, καθώς και οδηγίες και παραδείγµατα για τη διαθεµατική διδακτική προσέγγιση (ερευνητικές 
εργασίες / project, οργάνωση, υλοποίηση) και τις εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού τύπου. 
 

Ειδικές προδιαγραφές:  
Κάθε διδακτική ενότητα περιλαµβάνει:  

α) Εισαγωγική υποενότητα µε δύο ή περισσότερα κείµενα που ανήκουν σε παρεµφερή ή διαφορετικά κειµενικά είδη. 

β) ∆ύο υποενότητες για τον προφορικό και το γραπτό λόγο, των οποίων οι τίτλοι µπορούν να είναι αντίστοιχα «Ακούω και µιλώ» και 
«∆ιαβάζω και γράφω», που εισάγουν πάντα το µαθητή σε ποικίλες καταστάσεις επικοινωνίας. Καθεµιά από τις υποενότητες περιέχει 1. στοιχεία 
γραµµατικής / σύνταξης / σηµασιολογίας και ορθογραφίας (και κατά περίπτωση στίξης)  και 2. στοιχεία κειµενικού χαρακτήρα προς διδασκαλία 
ανάλογα µε τα περιεχόµενα της ενότητας. Kαι 

γ) ασκήσεις και δραστηριότητες οργανωµένες, σε καθεµιά από τις δύο υποενότητες, σε τρία επίπεδα: 
  – Γραµµατική λεξιλόγιο και ορθογραφία 
  – Παραγωγή λόγου σε επικοινωνιακό πλαίσιο 

– Εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού χαρακτήρα. 
Οι ασκήσεις θα είναι ενδεικτικές και περιορισµένες σε αριθµό, επειδή προβλέπεται ο εµπλουτισµός τους στο τετράδιο εργαστηριακών 

ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων). 



Επισηµαίνεται ότι στο γυµνάσιο ολοκληρώνεται η διδασκαλία των γραµµατικο-συντακτικών φαινοµένων, της ορθογραφίας και 
της στίξης. 

Τα εισαγωγικά κείµενα συνοδεύονται από ασκήσεις κατανόησης και νοηµατικής επεξεργασίας. Στις λοιπές υποενότητες µπορούν να 
παρεµβάλλονται σύντοµα συµπληρωµατικά κείµενα ανάλογα µε τις ανάγκες της θεωρίας και των ασκήσεων ή των διαθεµατικών και άλλων 
δραστηριοτήτων. Kαλό είναι να αποφεύγεται κατά το δυνατόν η οµοιοµορφία στα επιλεγµένα κείµενα κάθε ενότητας. 

Tο περιεχόµενο κάθε κειµένου πρέπει να είναι εµφανές από τις επικεφαλίδες, που αντανακλούν τις ιδέες και παραγράφους του κειµένου. 
Οι ασκήσεις και οι δραστηριότητες αποσκοπούν στην ανάπτυξη συγκεκριµένων κάθε φορά επικοινωνιακών δεξιοτήτων, προφορικών και 

γραπτών, στα πλαίσια της λειτουργικής διαµόρφωσης του λόγου. Aποφεύγεται η οµοιοµορφία µεταξύ ενοτήτων σε ό,τι αφορά τα είδη 
ασκήσεων ή των δραστηριοτήτων. 

Οι διδακτικές ενότητες περιέχουν ανακεφαλαιωτικούς πίνακες για τις γραµµατικές και τις κειµενικές δοµές.  
Οι διδακτικές ενότητες συνδέονται τόσο µεταξύ τους όσο και µε τα άλλα µαθήµατα, διαθεµατικά και διεπιστηµονικά, ανάλογα µε τη 

βαρύτητα και τη σπουδαιότητα της σύνδεσης αυτής. 
Tα περιεχόµενα των ενοτήτων πρέπει να είναι οργανωµένα µε τέτοιο τρόπο ώστε ν' αφήνουν ορισµένα περιθώρια στο διδακτικό 

προσωπικό και τη σχολική τάξη για διαµόρφωση της διδασκόµενης ύλης και των δραστηριοτήτων ανάλογα µε τις εκάστοτε ανάγκες ή ανάλογα 
µε θέµατα τοπικού ενδιαφέροντος. 

∆ίνεται έµφαση στην καλαίσθητη εµφάνιση των εγχειριδίων, σε ό,τι αφορά τη σελιδοποίηση καθώς και τη χρησιµοποίηση 
αντιπροσωπευτικής εικονογράφησης (σε τετραχρωµία) και φωτογραφιών από έργα τέχνης της ελληνικής και της παγκόσµιας εικαστικής 
κληρονοµιάς. Mια εικόνα διαθέτει κανονικά σύντοµη επεξήγηση - τίτλο.  

Στις προτεινόµενες δραστηριότητες δίνεται έµφαση στην εφαρµογή των νέων τεχνολογιών, όπως είναι η αναζήτηση διαδικτυακών τόπων 
και το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο στο ∆ιαδίκτυο, η χρήση κειµενογράφων, η εκµετάλλευση των εκάστοτε διαθέσιµων πολυµέσων (CD-ROM) κ.ά. 

Σε όσες ενότητες κρίνεται κατάλληλο παρατίθεται στο τέλος ένα πλαίσιο δραστηριότητας που συνδυάζεται µε τη χρήση λεξικού. 
 

Στόχος του τετραδίου εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) είναι να καλύψει τις ανάγκες των µαθητών για 

άσκηση και έλεγχο της αποκτηµένης γνώσης των γραµµατικών και συντακτικών φαινοµένων. Εµπλουτίζει  τις ασκήσεις, που εµπεριέχει το 

αντίστοιχο βιβλίο µαθητή της Νεοελληνικής Γλώσσας. Οι ασκήσεις που περιλαµβάνει είναι πολυµορφικές και κλιµακούµενης δυσκολίας. Είναι 

ασκήσεις δοµικές (ελέγχου δοµής) και µετασχηµατιστικές, ενταγµένες, όσο είναι δυνατό, σε επικοινωνιακό πλαίσιο. Είναι κατανοητές στη 



διατύπωσή τους και καλύπτουν το σύνολο των γραµµατοσυντακτικών φαινοµένων που διδάσκονται στο βιβλίο του µαθητή. Γι’ αυτό θα πρέπει 

να υπάρχει απόλυτη συνάφεια ύλης ανάµεσα στο τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων) µε το αντίστοιχο 

βιβλίο της Νεοελληνικής Γλώσσας για τον µαθητή.  
 

 
Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του µαθήµατος  

της «Νεοελληνικής Γλώσσας» Α΄ τάξης  Γυµνασίου 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της «Νεοελληνικής Γλώσσας» της Α’ τάξης  ∆ηµοτικού/ Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 
και ΦΕΚ 304 Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος«Νεοελληνικής Γλώσσας» για το Γυµνάσιο και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
  

Α Β 
 Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου 
εκπαιδευτικού υλικού 

1 
Βιβλίο 
του 

µαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων: 150 

2 
 
Εργαστηριακός Οδηγός  
(όπου προβλέπεται) 

 Για τον µαθητή 

3 
 
Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – 
εργασιών  
(όπου προβλέπεται) 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργαστηριακών 
ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) θα είναι 26cm x 
19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός 
αριθµός σελίδων: 80 



 
Για τον 

εκπαιδευτικό 
 

4 Βιβλίο του Εκπαιδευτικού 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις όπου κρίνεται απαραίτητο 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων : 120 

 
 

   Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
    H συγγραφική οµάδα πρέπει να καταβάλει κάθε προσπάθεια,  ώστε η διδακτέα ύλη να οργανωθεί και να σελιδοποιηθεί µε 
τρόπο που να την   καθιστά όσο το δυνατόν περισσότερο εύχρηστη στον µαθητή. Το βιβλίο εκτός του προλόγου θα πρέπει να 
περιλαµβάνει τα εξής: 
i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 

      ii) Περιεχόµενα 
iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  

• Προοργανωτές ποικίλης φύσης.  9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  

           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας. 9 

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων 9 
• Πίνακες 9 
• Βιβλιογραφία  

   
   Α2. Εργαστηριακός οδηγός (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 
 
   Α3. Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων- εργασιών (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 

i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 



ii) Περιεχόµενα 
iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  

• Προοργανωτές ποικίλης φύσης. 9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  

           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας.  

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων  
• Πίνακες 9 
• Βιβλιογραφία  

 
   Α 4. Βιβλίο του εκπαιδευτικού (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του µαθήµατος).  

Tο βιβλίο έχει χαρακτήρα επιµορφωτικό. Παρουσιάζει µε επιστηµονικό τρόπο:  

α) ένα συνοπτικό θεωρητικό πλαίσιο για τη γλωσσική επιστήµη µε σκοπό την ενηµέρωση του εκπαιδευτικού και την ευαισθητοποίησή του 
στους χρησιµοποιούµενους γλωσσολογικούς όρους,  

β) τα γραµµατικοσυντακτικά και σηµασιολογικά φαινόµενα κάθε διδακτικής ενότητας και  

γ) τα χαρακτηριστικά των κειµενικών ειδών κάθε διδακτικής ενότητας.  

Tο βιβλίο κατευθύνει τους εκπαιδευτικούς για την καλύτερη παιδαγωγική εκµετάλλευση των σηµαντικών σηµείων της θεωρίας. Eπίσης, 
περιλαµβάνει γενικές οδηγίες για τη διδασκαλία και αξιολόγηση του γλωσσικού µαθήµατος, οδηγίες και παραδείγµατα για την παραγωγή λόγου 
σε συγκεκριµένο κάθε φορά επικοινωνιακό πλαίσιο, καθώς και οδηγίες και παραδείγµατα για τη διαθεµατική διδακτική προσέγγιση (ερευνητικές 
εργασίες / project, οργάνωση, υλοποίηση) και τις εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού τύπου. 
 

Ειδικές προδιαγραφές:  



Κάθε διδακτική ενότητα περιλαµβάνει:  

α) Εισαγωγική υποενότητα µε δύο ή περισσότερα κείµενα που ανήκουν σε παρεµφερή ή διαφορετικά κειµενικά είδη. 

β) ∆ύο υποενότητες για τον προφορικό και το γραπτό λόγο, των οποίων οι τίτλοι µπορούν να είναι αντίστοιχα «Ακούω και µιλώ» και 
«∆ιαβάζω και γράφω», που εισάγουν πάντα το µαθητή σε ποικίλες καταστάσεις επικοινωνίας. Καθεµιά από τις υποενότητες περιέχει 1. στοιχεία 
γραµµατικής / σύνταξης / σηµασιολογίας και ορθογραφίας (και κατά περίπτωση στίξης)  και 2. στοιχεία κειµενικού χαρακτήρα προς διδασκαλία 
ανάλογα µε τα περιεχόµενα της ενότητας. Kαι 

γ) ασκήσεις και δραστηριότητες οργανωµένες, σε καθεµιά από τις δύο υποενότητες, σε τρία επίπεδα: 
  – Γραµµατική λεξιλόγιο και ορθογραφία 
  – Παραγωγή λόγου σε επικοινωνιακό πλαίσιο 

– Εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού χαρακτήρα. 
Οι ασκήσεις θα είναι ενδεικτικές και περιορισµένες σε αριθµό, επειδή προβλέπεται ο εµπλουτισµός τους στο τετράδιο εργαστηριακών 

ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων). 
Επισηµαίνεται ότι στο γυµνάσιο ολοκληρώνεται η διδασκαλία των γραµµατικο-συντακτικών φαινοµένων, της ορθογραφίας και 

της στίξης. 
Τα εισαγωγικά κείµενα συνοδεύονται από ασκήσεις κατανόησης και νοηµατικής επεξεργασίας. Στις λοιπές υποενότητες µπορούν να 

παρεµβάλλονται σύντοµα συµπληρωµατικά κείµενα ανάλογα µε τις ανάγκες της θεωρίας και των ασκήσεων ή των διαθεµατικών και άλλων 
δραστηριοτήτων. Kαλό είναι να αποφεύγεται κατά το δυνατόν η οµοιοµορφία στα επιλεγµένα κείµενα κάθε ενότητας. 

Tο περιεχόµενο κάθε κειµένου πρέπει να είναι εµφανές από τις επικεφαλίδες, που αντανακλούν τις ιδέες και παραγράφους του κειµένου. 
Οι ασκήσεις και οι δραστηριότητες αποσκοπούν στην ανάπτυξη συγκεκριµένων κάθε φορά επικοινωνιακών δεξιοτήτων, προφορικών και 

γραπτών, στα πλαίσια της λειτουργικής διαµόρφωσης του λόγου. Aποφεύγεται η οµοιοµορφία µεταξύ ενοτήτων σε ό,τι αφορά τα είδη 
ασκήσεων ή των δραστηριοτήτων. 

Οι διδακτικές ενότητες περιέχουν ανακεφαλαιωτικούς πίνακες για τις γραµµατικές και τις κειµενικές δοµές.  
Οι διδακτικές ενότητες συνδέονται τόσο µεταξύ τους όσο και µε τα άλλα µαθήµατα, διαθεµατικά και διεπιστηµονικά, ανάλογα µε τη 

βαρύτητα και τη σπουδαιότητα της σύνδεσης αυτής. 
Tα περιεχόµενα των ενοτήτων πρέπει να είναι οργανωµένα µε τέτοιο τρόπο ώστε ν' αφήνουν ορισµένα περιθώρια στο διδακτικό 



προσωπικό και τη σχολική τάξη για διαµόρφωση της διδασκόµενης ύλης και των δραστηριοτήτων ανάλογα µε τις εκάστοτε ανάγκες ή ανάλογα 
µε θέµατα τοπικού ενδιαφέροντος. 

∆ίνεται έµφαση στην καλαίσθητη εµφάνιση των εγχειριδίων, σε ό,τι αφορά τη σελιδοποίηση καθώς και τη χρησιµοποίηση 
αντιπροσωπευτικής εικονογράφησης (σε τετραχρωµία) και φωτογραφιών από έργα τέχνης της ελληνικής και της παγκόσµιας εικαστικής 
κληρονοµιάς. Mια εικόνα διαθέτει κανονικά σύντοµη επεξήγηση - τίτλο.  

Στις προτεινόµενες δραστηριότητες δίνεται έµφαση στην εφαρµογή των νέων τεχνολογιών, όπως είναι η αναζήτηση διαδικτυακών τόπων 
και το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο στο ∆ιαδίκτυο, η χρήση κειµενογράφων, η εκµετάλλευση των εκάστοτε διαθέσιµων πολυµέσων (CD-ROM) κ.ά. 

Σε όσες ενότητες κρίνεται κατάλληλο παρατίθεται στο τέλος ένα πλαίσιο δραστηριότητας που συνδυάζεται µε τη χρήση λεξικού. 
 

Στόχος του τετραδίου εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) είναι να καλύψει τις ανάγκες των µαθητών για 

άσκηση και έλεγχο της αποκτηµένης γνώσης των γραµµατικών και συντακτικών φαινοµένων. Εµπλουτίζει  τις ασκήσεις, που εµπεριέχει το 

αντίστοιχο βιβλίο µαθητή της Νεοελληνικής Γλώσσας. Οι ασκήσεις που περιλαµβάνει είναι πολυµορφικές και κλιµακούµενης δυσκολίας. Είναι 

ασκήσεις δοµικές (ελέγχου δοµής) και µετασχηµατιστικές, ενταγµένες, όσο είναι δυνατό, σε επικοινωνιακό πλαίσιο. Είναι κατανοητές στη 

διατύπωσή τους και καλύπτουν το σύνολο των γραµµατοσυντακτικών φαινοµένων που διδάσκονται στο βιβλίο του µαθητή. Γι’ αυτό θα πρέπει 

να υπάρχει απόλυτη συνάφεια ύλης ανάµεσα στο τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων) µε το αντίστοιχο 

βιβλίο της Νεοελληνικής Γλώσσας για τον µαθητή.  
 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του µαθήµατος  
της «Νεοελληνικής Γλώσσας» Γ΄ τάξης  Γυµνασίου 

 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της «Νεοελληνικής Γλώσσας» της Γ’ τάξης  Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό 
Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304 



Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος«Νεοελληνικής Γλώσσας» για το Γυµνάσιο και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια 
αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 
 Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου 
εκπαιδευτικού υλικού 

1 
Βιβλίο 
του 

µαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων: 150 

2 
 
Εργαστηριακός Οδηγός  
(όπου προβλέπεται) 

 Για τον µαθητή 

3 
 
Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – 
εργασιών  
(όπου προβλέπεται) 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργαστηριακών 
ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) θα είναι 26cm x 
19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός 
αριθµός σελίδων: 80 

 
Για τον 

εκπαιδευτικό 
 

4 Βιβλίο του Εκπαιδευτικού 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις όπου κρίνεται απαραίτητο 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων : 100 

 
 

   Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
    H συγγραφική οµάδα πρέπει να καταβάλει κάθε προσπάθεια,  ώστε η διδακτέα ύλη να οργανωθεί και να σελιδοποιηθεί µε 
τρόπο που να την   καθιστά όσο το δυνατόν περισσότερο εύχρηστη στον µαθητή. Το βιβλίο εκτός του προλόγου θα πρέπει να 
περιλαµβάνει τα εξής: 
i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 

      ii) Περιεχόµενα 



iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  
• Προοργανωτές ποικίλης φύσης. 9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  

           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας. 9 

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων 9 
• Πίνακες 9 
• Βιβλιογραφία  

   
   Α2. Εργαστηριακός οδηγός (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 
 
   Α3. Τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων- εργασιών (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του  µαθήµατος). 

i) Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του βιβλίου και προαιρετικό ενηµερωτικό σηµείωµα προς το µαθητή. 
ii) Περιεχόµενα 
iii) ∆οµή κεφαλαίου: Οµοιόµορφη κατά το δυνατόν οργάνωση των επιµέρους κεφαλαίων που θα περιλαµβάνουν:  

• Προοργανωτές ποικίλης φύσης. 9 
• Ανάπτυξη  του κεφαλαίου µε χρήση εµπλουτισµένης γλώσσας και σύµφωνα µε τις κειµενογλωσσικές  

           προδιαγραφές   δόµησης των σχολικών εγχειριδίων. 9 
• Ανακεφαλαίωση της ενότητας. 9 
• Ασκήσεις εµπέδωσης και επέκτασης της νέας γνώσης. 9 
• Παραθέµατα, όπου τούτο κρίνεται αναγκαίο. 9 
• Παράθεση βασικών όρων της θεµατικής ενότητας.  

iv) Παράρτηµα που περιλαµβάνει: 
• Γλωσσάριο 9 
• Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων  
• Πίνακες 9 



• Βιβλιογραφία  
 
   Α 4. Βιβλίο του εκπαιδευτικού (Συµπληρώνεται από τον υπεύθυνο του µαθήµατος).  

Tο βιβλίο έχει χαρακτήρα επιµορφωτικό. Παρουσιάζει µε επιστηµονικό τρόπο:  

α) ένα συνοπτικό θεωρητικό πλαίσιο για τη γλωσσική επιστήµη µε σκοπό την ενηµέρωση του εκπαιδευτικού και την ευαισθητοποίησή του 
στους χρησιµοποιούµενους γλωσσολογικούς όρους,  

β) τα γραµµατικοσυντακτικά και σηµασιολογικά φαινόµενα κάθε διδακτικής ενότητας και  

γ) τα χαρακτηριστικά των κειµενικών ειδών κάθε διδακτικής ενότητας.  

Tο βιβλίο κατευθύνει τους εκπαιδευτικούς για την καλύτερη παιδαγωγική εκµετάλλευση των σηµαντικών σηµείων της θεωρίας. Eπίσης, 
περιλαµβάνει γενικές οδηγίες για τη διδασκαλία και αξιολόγηση του γλωσσικού µαθήµατος, οδηγίες και παραδείγµατα για την παραγωγή λόγου 
σε συγκεκριµένο κάθε φορά επικοινωνιακό πλαίσιο, καθώς και οδηγίες και παραδείγµατα για τη διαθεµατική διδακτική προσέγγιση (ερευνητικές 
εργασίες / project, οργάνωση, υλοποίηση) και τις εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού τύπου. 
 

Ειδικές προδιαγραφές:  
Κάθε διδακτική ενότητα περιλαµβάνει:  

α) Εισαγωγική υποενότητα µε δύο ή περισσότερα κείµενα που ανήκουν σε παρεµφερή ή διαφορετικά κειµενικά είδη. 

β) ∆ύο υποενότητες για τον προφορικό και το γραπτό λόγο, των οποίων οι τίτλοι µπορούν να είναι αντίστοιχα «Ακούω και µιλώ» και 
«∆ιαβάζω και γράφω», που εισάγουν πάντα το µαθητή σε ποικίλες καταστάσεις επικοινωνίας. Καθεµιά από τις υποενότητες περιέχει 1. στοιχεία 
γραµµατικής / σύνταξης / σηµασιολογίας και ορθογραφίας (και κατά περίπτωση στίξης)  και 2. στοιχεία κειµενικού χαρακτήρα προς διδασκαλία 
ανάλογα µε τα περιεχόµενα της ενότητας. Kαι 

γ) ασκήσεις και δραστηριότητες οργανωµένες, σε καθεµιά από τις δύο υποενότητες, σε τρία επίπεδα: 
  – Γραµµατική λεξιλόγιο και ορθογραφία 
  – Παραγωγή λόγου σε επικοινωνιακό πλαίσιο 

– Εργασίες διαθεµατικού και συνθετικού χαρακτήρα. 



Οι ασκήσεις θα είναι ενδεικτικές και περιορισµένες σε αριθµό, επειδή προβλέπεται ο εµπλουτισµός τους στο τετράδιο εργαστηριακών 
ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων). 

Επισηµαίνεται ότι στο γυµνάσιο ολοκληρώνεται η διδασκαλία των γραµµατικο-συντακτικών φαινοµένων, της ορθογραφίας και 
της στίξης. 

Τα εισαγωγικά κείµενα συνοδεύονται από ασκήσεις κατανόησης και νοηµατικής επεξεργασίας. Στις λοιπές υποενότητες µπορούν να 
παρεµβάλλονται σύντοµα συµπληρωµατικά κείµενα ανάλογα µε τις ανάγκες της θεωρίας και των ασκήσεων ή των διαθεµατικών και άλλων 
δραστηριοτήτων. Kαλό είναι να αποφεύγεται κατά το δυνατόν η οµοιοµορφία στα επιλεγµένα κείµενα κάθε ενότητας. 

Tο περιεχόµενο κάθε κειµένου πρέπει να είναι εµφανές από τις επικεφαλίδες, που αντανακλούν τις ιδέες και παραγράφους του κειµένου. 
Οι ασκήσεις και οι δραστηριότητες αποσκοπούν στην ανάπτυξη συγκεκριµένων κάθε φορά επικοινωνιακών δεξιοτήτων, προφορικών και 

γραπτών, στα πλαίσια της λειτουργικής διαµόρφωσης του λόγου. Aποφεύγεται η οµοιοµορφία µεταξύ ενοτήτων σε ό,τι αφορά τα είδη 
ασκήσεων ή των δραστηριοτήτων. 

Οι διδακτικές ενότητες περιέχουν ανακεφαλαιωτικούς πίνακες για τις γραµµατικές και τις κειµενικές δοµές.  
Οι διδακτικές ενότητες συνδέονται τόσο µεταξύ τους όσο και µε τα άλλα µαθήµατα, διαθεµατικά και διεπιστηµονικά, ανάλογα µε τη 

βαρύτητα και τη σπουδαιότητα της σύνδεσης αυτής. 
Tα περιεχόµενα των ενοτήτων πρέπει να είναι οργανωµένα µε τέτοιο τρόπο ώστε ν' αφήνουν ορισµένα περιθώρια στο διδακτικό 

προσωπικό και τη σχολική τάξη για διαµόρφωση της διδασκόµενης ύλης και των δραστηριοτήτων ανάλογα µε τις εκάστοτε ανάγκες ή ανάλογα 
µε θέµατα τοπικού ενδιαφέροντος. 

∆ίνεται έµφαση στην καλαίσθητη εµφάνιση των εγχειριδίων, σε ό,τι αφορά τη σελιδοποίηση καθώς και τη χρησιµοποίηση 
αντιπροσωπευτικής εικονογράφησης (σε τετραχρωµία) και φωτογραφιών από έργα τέχνης της ελληνικής και της παγκόσµιας εικαστικής 
κληρονοµιάς. Mια εικόνα διαθέτει κανονικά σύντοµη επεξήγηση - τίτλο.  

Στις προτεινόµενες δραστηριότητες δίνεται έµφαση στην εφαρµογή των νέων τεχνολογιών, όπως είναι η αναζήτηση διαδικτυακών τόπων 
και το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο στο ∆ιαδίκτυο, η χρήση κειµενογράφων, η εκµετάλλευση των εκάστοτε διαθέσιµων πολυµέσων (CD-ROM) κ.ά. 

Σε όσες ενότητες κρίνεται κατάλληλο παρατίθεται στο τέλος ένα πλαίσιο δραστηριότητας που συνδυάζεται µε τη χρήση λεξικού. 
 

Στόχος του τετραδίου εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών  (γλωσσικών ασκήσεων) είναι να καλύψει τις ανάγκες των µαθητών για 

άσκηση και έλεγχο της αποκτηµένης γνώσης των γραµµατικών και συντακτικών φαινοµένων. Εµπλουτίζει  τις ασκήσεις που εµπεριέχει το 



αντίστοιχο βιβλίο µαθητή της Νεοελληνικής Γλώσσας. Οι ασκήσεις που περιλαµβάνει είναι πολυµορφικές και κλιµακούµενης δυσκολίας. Είναι 

ασκήσεις δοµικές (ελέγχου δοµής) και µετασχηµατιστικές, ενταγµένες, όσο είναι δυνατό, σε επικοινωνιακό πλαίσιο. Είναι κατανοητές στη 

διατύπωσή τους και καλύπτουν το σύνολο των γραµµατοσυντακτικών φαινοµένων που διδάσκονται στο βιβλίο του µαθητή. Γι’ αυτό θα πρέπει 

να υπάρχει απόλυτη συνάφεια ύλης ανάµεσα στο τετράδιο εργαστηριακών ασκήσεων – εργασιών (γλωσσικών ασκήσεων) µε το αντίστοιχο 

βιβλίο της Νεοελληνικής Γλώσσας για τον µαθητή.  

 

Συµπληρωµατικές προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το 
µάθηµα της Aγγλικής Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου* 

* (Συγγραφή 2 Βιβλίων σε 2 επίπεδα: Επίπεδο Αρχαρίων – για όσους δεν έχουν διδαχθεί Αγγλικά στο ∆ηµοτικό και Επίπεδο 
Προχωρηµένων – για όσους έχουν διδαχθεί Αγγλικά στο ∆ηµοτικό / Βλέπε Ειδικές Προδιαγραφές). 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 
2003)   του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το 
έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 

Α Β 
 

I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 

Για το µαθητή 1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180 (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα). 



 
2 

Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150  (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα).. 

Για τον εκπαιδευτικό 

 
3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm x 
19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, και 
διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150  (∆ύο βιβλία σε δύο 
επίπεδα).  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή 

∆ιάρκεια 
Για χρήση στην τάξη 4 

Audio CD 120 λεπτά 

 
Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 

 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος. 
Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• τίτλος θεµατικής ενότητας,  



• τίτλοι κεφαλαίων,  
• στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 

Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• κειµενικό υλικό, 
• οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα, 
• ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας.  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδοι (αναδιπλούµενοι) πολιτικοί χάρτες στην αγγλική γλώσσα: α) της Αγγλίας, β) των ευρωπαϊκών χωρών και γ) 

παγκόσµιος πολιτικός χάρτης µε επισήµανση των χωρών όπου η αγγλική αποτελεί επίσηµη / ή δεύτερη γλώσσα του κράτους (ΗΠΑ, 
Καναδάς, Αυστραλία, Ν. Ζηλανδία). Σκοπός των χαρτών είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα της διοικητικής διαίρεσης του 
χώρου. Έτσι, οι χάρτες θα λειτουργήσουν υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η 
διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης από την άµεση χρήση και αξιοποίηση των ενσωµατωµένων στο βιβλίο χαρτών. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων, σηµειώσεις.  
 

Α2. ΤΕΤΡΑ∆ΙΟ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 



 
Α3. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΗ   

Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και 
οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης, που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  
 

Α 4. AUDIO-CD ∆ΙΑΡΚΕΙΑΣ 120 ΛΕΠΤΩΝ  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από 
φυσικούς οµιλητές της Αγγλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 



η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου, και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία, και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
Ειδικές προδιαγραφές  
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ ΄ Γυµνασίου για τους αρχαρίους θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1, σύµφωνα µε 
το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας  Β1. 
 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου για τους προχωρηµένους θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1+, 
σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2+,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας  Β1+. 



Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 



Συµπληρωµατικές  προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το 
µάθηµα της Αγγλικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου * 

* (∆ύο Βιβλία σε δύο Επίπεδα: Επίπεδο Αρχαρίων και Επίπεδο Προχωρηµένων  / Βλέπε Ειδικές Προδιαγραφές). 
  

Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304,  Μάρτιος 
2003)   του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το 
έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 

Α Β 
 

I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 

1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 
180  (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα).. 

Για το µαθητή 

2 
Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150  (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα). 

Για τον εκπαιδευτικό 

 
3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm x 
19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, και 
διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150  (∆ύο βιβλία σε δύο 
επίπεδα).  
 

Για χρήση στην τάξη 4 II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή 

∆ιάρκεια 



  Audio CD  120 λεπτά 



Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος.  
Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• - τίτλος θεµατικής ενότητας,  
• - τίτλοι κεφαλαίων,  
• - στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• - πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 

Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• - εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• - κειµενικό υλικό, 
• - οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• - ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• - σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα, 
• - ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας. 
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 



• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: Αναδιπλούµενος δισέλιδος µορφολογικός χάρτης στη αγγλική γλώσσα της Αγγλίας και των Αγγλόφωνων  χωρών (ΗΠΑ, 

Καναδάς, Αυστραλία, Ν. Ζηλανδία). Σκοπός του χάρτη είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα του χώρου. Έτσι, ο χάρτης θα 
λειτουργήσει υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η διαθεµατική προσέγγιση της 
γνώσης από την άµεση χρήση και αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων, σηµειώσεις.  
 

Α2. ΤΕΤΡΑ∆ΙΟ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 

Α3. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΗ   
Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και 
οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  
 



Α 4. AUDIO-CD ∆ΙΑΡΚΕΙΑΣ 120 ΛΕΠΤΩΝ  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από 
φυσικούς οµιλητές της Αγγλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου,  και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία, και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 



Ειδικές προδιαγραφές 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου για τους αρχαρίους θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε 
το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1. 
 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου για τους προχωρηµένους θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1+, 
σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2+,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας  Β1+. 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 



Συµπληρωµατικές  προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το 
µάθηµα της Αγγλικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου 

* (∆ύο Βιβλία σε δύο Επίπεδα: Επίπεδο Αρχαρίων και Επίπεδο Προχωρηµένων  / Βλέπε Ειδικές Προδιαγραφές). 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται  στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304,  Μάρτιος 
2003)   του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το 
έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 
 

I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 

1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα). 

Για το µαθητή 

2 
Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. (∆ύο βιβλία σε δύο επίπεδα). 

 

Για τον εκπαιδευτικό 

 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150. (∆ύο βιβλία 
σε δύο επίπεδα).  
 



II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή 

∆ιάρκεια 
Για χρήση στην τάξη 4 

Audio CD 120 λεπτά 



Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος.  
Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• - τίτλος θεµατικής ενότητας,  
• - τίτλοι κεφαλαίων,  
• - στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• - πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 

Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• - εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• - κειµενικό υλικό, 
• - οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• - ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• - σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα. 
• - ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας.  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 



• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: Αναδιπλούµενος δισέλιδος θεµατικός - πολιτιστικός χάρτης στη αγγλική γλώσσα (α) της Αγγλίας και (β) των 

αγγλόφωνων χωρών (ΗΠΑ, Καναδάς, Αυστραλία, Ν. Ζηλανδία). Σκοπός του χάρτη είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα του 
χώρου σχετικά µε πολιτισµικά-πολιτιστικά στοιχεία των θεµάτων του βιβλίου του µαθητή και του τετραδίου ασκήσεων. Έτσι, ο χάρτης 
θα λειτουργήσει υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η διαθεµατική προσέγγιση της 
γνώσης από την άµεση χρήση και αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων, σηµειώσεις.  
 

Α2. ΤΕΤΡΑ∆ΙΟ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 

Α3. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΗ   
Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και 
οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  



 
Α 4. AUDIO-CD ∆ΙΑΡΚΕΙΑΣ 120 ΛΕΠΤΩΝ  

Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από 
φυσικούς οµιλητές της Αγγλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου,  και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία, και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 



 
Ειδικές προδιαγραφές 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου (για τους αρχαρίους)** θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , 
σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1. 
 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου για τους προχωρηµένους θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1+, 
σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2+,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-,  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας  Β1+. 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 



Ειδικές προδιαγραφές για τη δηµιουργία εκπαιδευτικού λογισµικού 

 
ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

ΤΟΥ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ (2 CD-ROM ένα για προχωρηµένους και ένα για αρχάριους) 

 
1. Περιληπτική ανάπτυξη του περιεχοµένου και της οργάνωσης του λογισµικού κάθε µαθήµατος. 

 

 
Το θέµα, βάσει του οποίου θα αναπτυχθεί το περιεχόµενο και θα οργανωθεί το λογισµικό, επιλέγεται από τον Ανάδοχο. Κατά τον τρόπο αυτό 
δεν περιορίζεται η επινοητικότητα και η εφευρετικότητα του Αναδόχου. Ωστόσο, ο Ανάδοχος οφείλει να αναπτύξει τις οχτώ  ενδεικτικές 
θεµελιώδεις έννοιες, όπως αυτές αναλύονται στον Β’ τόµο του ∆ΕΠΠΣ, σελ. 767. Πρόκειται για τις ακόλουθες έννοιες: επικοινωνία, σύστηµα, 
πολιτισµός, αλληλεπίδραση, µεταβολή, χρόνος – χώρος, οµοιότητα – διαφορά, άτοµο – σύνολο. Η ανάπτυξη των παραπάνω εννοιών θα 
επιτευχθεί µε βάση την ανάπτυξη/εξέλιξη των ακόλουθων τεσσάρων θεµατικών αξόνων: 
α) Φυσικό Περιβάλλον, 
β) Κοινωνικό Περιβάλλον, 
γ) Τεχνολογία, 
δ) Τέχνες και Επιστήµες. 
Για την ανάπτυξη/εξέλιξη κάθε άξονα θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι παρακάτω στόχοι και δραστηριότητες, για την υλοποίηση των οποίων 
παρατίθενται ενδεικτικά µέσα. 



 
Στόχοι ∆ραστηριότητες Μέσα 

Προσληπτικές δεξιότητες 
 
Παραγωγικές δεξιότητες 
 
Φωνολογικές δεξιότητες 
 
Γλωσσική και 
κοινωνιογλωσσική 
ικανότητα 
 
Πραγµατολογική 
ικανότητα 
 

Οι δραστηριότητες και οι ασκήσεις πρέπει να είναι ποικίλες ως προς το 
περιεχόµενο, τη διάρκεια, τους διδακτικούς στόχους, το βαθµό 
πολυπλοκότητας, το αναµενόµενο αποτέλεσµα και τους τρόπους 
εφαρµογής τους, έτσι ώστε να διεγείρουν το ενδιαφέρον των µαθητών 
και να ενθαρρύνουν την καλλιέργεια των στρατηγικών µάθησης και των 
γλωσσικών ικανοτήτων τους. Συγκεκριµένα, οι δραστηριότητες θα 
πρέπει να συµβάλλουν στην ανάπτυξη των κάτωθι 
ικανοτήτων/δεξιοτήτων: 
 
α) Savoir (γενικές γνώσεις) 
β) Savoir-faire (πρακτικές δεξιότητες)  
γ) Savoir-vivre (κοινωνική πρακτική) 
δ) Savoir-être (οντολογική γνώση) 
ε) Savoir-apprendre (ικανότητα µάθησης)  
 
Οι δραστηριότητες µπορεί να είναι: 
– Ατοµικές, ανά ζεύγη, οµαδικές, 
– διαδραστικές, 
– ανοικτού, κλειστού ή µικτού τύπου, 
– «µηχανιστικές», ελεγχόµενης  ή ελεύθερης παραγωγής, 
– απλές ή σύνθετες, 
– δραστηριότητες προσοµοίωσης κλπ. 
– σχέδια εργασίας. 
Οι δραστηριότητες θα πρέπει να διακρίνονται από συνοχή, συνάφεια και 
πληρότητα, έτσι ώστε η κάθε ενότητα/θέµα δραστηριότητας να 
συνδέεται οργανικά µε τις υπόλοιπες και να εξασφαλίζει την οµαλή 
µετάβαση από τη µια δραστηριότητα στην άλλη. 

- ταινίες (κλιπ), αποσπάσµατα ταινιών, θεατρικών 
παραστάσεων κ.λπ. 
- animation 
- προσοµοιώσεις (εδώ συµπεριλαµβάνονται και εικονικές 
µετακινήσεις των µαθητών σε διαφόρους χώρους, όπου 
καλούνται οι µαθητές να πράξουν) 
- χάρτες 
- παιχνίδια 
- λεξικό µε εικόνες 
- ορθογράφος 
- αρχεία εικονογραφικού υλικού 
- µηχανισµός ελέγχου προφοράς  
- ευρετήριο λέξεων και όρων 
- «θησαυρός» γραµµατικής, λεξιλογίου 
- «Εργαστήριο δηµιουργικής γραφής»  
- αρχείο ενδεικτικών αυθεντικών κειµένων, 
ταξινοµηµένων κατά θέµα  (λέξεις-κλειδιά) και είδος, µε 
δυνατότητα αναζήτησης 
- τραγούδια, δείγµατα µουσικής διαφόρων εποχών και 
στιλ 
- γραφικά 
- προγράµµατα πολυµέσων (βλ. ενδεικτικά σηµείο 3, 
σχέδιο εργασίας Β’ τάξης)* 
- προγράµµατα δηµιουργίας εικονικών τόπων (δηµιουργία 
ιστοσελίδας, επίσης ενδεικτικά βλ. σηµείο 3, σχέδιο 
εργασίας Γ’ τάξης)* 
- τεστ αυτοαξιολόγησης 
- κ. ά. 
 
* Τα πρόσθετα πολυµεσικά και άλλα προγράµµατα 
πρέπει να είναι απλά, λειτουργικά, εύχρηστα και φιλικά 
προς τους µαθητές. 



2. Πρόσθετοι τίτλοι διαθεµατικών δραστηριοτήτων, πέραν των αναφεροµένων στο Α.Π.Σ. 
 
α) Θεµατικός άξονας «Φυσικό Περιβάλλον»: «Η θάλασσα»  
β) Θεµατικός άξονας «Κοινωνικό Περιβάλλον»: «Παιχνίδια»  
γ) Θεµατικός άξονας «Τεχνολογία»: «Τρόποι µετακίνησης και µέσα µεταφοράς»  
δ) Θεµατικός άξονας «Τέχνες και Επιστήµες»: «Η κοινωνία µας µέσα από έργα τέχνης». 
 

3. Σχέδια εργασίας διαθεµατικών δραστηριοτήτων, ένα για κάθε τάξη και ένα κάθετα αναπτυγµένο.  
 
Α’ τάξη: ∆ηµιουργία και εκτέλεση (σπονδυλωτού) θεατρικού έργου µε θέµα «Η πολυκατοικία µας». Το CD-Rom θα προσφέρει (ενδεικτικά) 
σχετικά κείµενα, χαρακτηριστικούς διαλόγους, εικόνες πολυκατοικιών, θέµατα που θα µπορούσαν να αναπτυχθούν στο θεατρικό έργο, ηχητικά 
εφφέ, προτάσεις σκηνικών κ.λπ.  
Β’ τάξη: «Το τηλεοπτικό µαγκαζίνο». Το CD-Rom θα προσφέρει τις δυνατότητες (τεχνολογικές, ηχητικές, ηχολητπικές, εικονοληπτικές, αρχεία 
κειµένων και εικονογραφικού υλικού) για το σχεδιασµό, οργάνωση και υλοποίηση ενός πολύ µεγάλου αριθµού θεµάτων, προκειµένου οι 
µαθητές να φτιάξουν ένα δικό τους «τηλεοπτικό µαγκαζίνο» στη ξένη γλώσσα. 
Γ’ τάξη: «Το µουσείο των ονείρων µας». Οι µαθητές σχεδιάζουν και δηµιουργούν το δικό τους εικονικό µουσείο, του οποίου η θεµατολογία και 
οργάνωση είναι της απολύτου επιλογής τους. Το CD-Rom θα παρέχει, είτε άµεσα, είτε µέσω links, απεριόριστο υλικό, από το οποίο µπορούν 
να επιλέξουν οι µαθητές για να «στήσουν» µόνιµες και περιοδικές εκθέσεις στο µουσείο τους. Επίσης θα πρέπει να έχει τα απαραίτητα 
προγράµµατα για τη δηµιουργία, εκ µέρους των µαθητών, του µουσείου. 
 
Για τις 3 τάξεις (κάθετη ανάπτυξη): «Η ιδανική πόλη».  
Οι µαθητές µπορούν να κατασκευάσουν µακέτα της ιδανικής πόλης όπου θα ήθελαν να ζήσουν. Η µακέτα µπορεί να κατασκευαστεί 
πραγµατικά ή εικονικά. Η µακέτα πρέπει να παρουσιάζει ευκρινώς τους χώρους που είναι απαραίτητοι για τη ζωή στην πόλη, και να 
συνοδεύεται από λεζάντες που τους σηµατοδοτούν. Με βάση τη µακέτα αυτή µπορούν να γίνουν διάφορες δραστηριότητες  µε σκοπό τη 
λειτουργική χρήση και εµπέδωση των γλωσσικών ικανοτήτων και δεξιοτήτων που καλλιεργούνται από το λοιπό εκπαιδευτικό υλικό (Α’ τάξη).  
Με βάση αυτή την πρώτη κατασκευή µπορεί να τεθεί το ερώτηµα, κατά πόσον είναι εφικτή η ζωή σ’ αυτήν την πόλη. Από αυτό το ερώτηµα 
αναδεικνύονται άλλα θέµατα/ερωτήµατα σχετικά µε τις ανάγκες του ανθρώπου, ζωτικές/υλικές, καθηµερινά προβλήµατα (όπως προβλήµατα 
συγκοινωνίας, µόλυνσης περιβάλλοντος κ.ά.), πολιτισµικά ενδιαφέροντα και ανησυχίες, κοινωνικές πτυχές, δηλαδή όλα τα θέµατα που 
αφορούν την ποιότητα ζωής στη πόλη (Β’ τάξη). 
Στην Γ’ τάξη µπορεί να χρησιµοποιηθεί το υλικό των δύο προηγούµενων τάξεων και να πραγµατοποιηθούν παιχνίδια ρόλων σχετικά µε την 
κοινωνική ζωή των ανθρώπων της ιδανικής πόλης. Όλα περιστρέφονται γύρω από τον εντοπισµό, τη διαπραγµάτευση και την επίλυση 
θεµάτων, ζητηµάτων, προβληµάτων. Ενδεικτικοί ρόλοι: δήµαρχος, εκπρόσωποι συλλόγων, µαθητικών κοινοτήτων, επαγγελµατικών 



σωµατείων, µεµονωµένοι πολίτες προερχόµενοι από διάφορες οµάδες (ηλικιωµένοι, άτοµα µε ειδικές ανάγκες, πρόσφυγες, οικονοµικοί 
µετανάστες, µητέρες, νοικοκυρές, µικρά παιδιά κ.ά.) 
Το CD-Rom θα προφέρει τα µέσα που απαιτούνται για τη δηµιουργική και διαδραστική υλοποίηση του σχεδίου εργασίας. 

 
 

4. Πρόσθετο πληροφοριακό  και εποπτικό υλικό σχετιζόµενο µε τις θεµατικές ενότητες των Α.Π.Σ. και τις προτεινόµενες διαθεµατικές 
δραστηριότητες  

 
Το πρόσθετο αυτό υλικό που θα περιέχεται κατά περίπτωση στο CD-Rom προκύπτει αφενός από τον πίνακα του σηµείου 1, αφετέρου από τα 
ενδεικτικά σχέδια εργασίας του σηµείου 3. 
 
 



ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ για τις τρείς ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ  

του µαθήµατος της Αγγλικής Γλώσσας 

των   τάξεων  Α΄,Β΄και Γ΄ Γυµνασίου (µε την πρόβλεψη να εξυπηρετούνται και τα δύο 
επίπεδα γλωσσοµάθειας, αρχαρίων και προχωρηµένων) 

 

Η προς εκπόνηση εκπαιδευτική ταινία1 θα ικανοποιεί τις παρακάτω προδιαγραφές και θα εναρµονίζεται µε τα σχετικά κριτήρια 
αξιολόγησης των ταινιών, καθώς και µε τη φιλοσοφία, το στόχο και τα περιεχόµενα των σχετικών ∆ΕΠΠΣ και ΑΠΣ. 
 

1. Γενικές αρχές  
 

Η εκπαιδευτική ταινία, όπως και το λοιπό διδακτικό υλικό, πρέπει:  
• Να προωθεί την πολυγλωσσία, την πολυπολιτισµικότητα και τον εγγραµµατισµό.  
• Να αναδεικνύει και να υπηρετεί τους γενικούς σκοπούς της διδασκαλίας – εκµάθησης των Ξένων Γλωσσών. 
• Να υπηρετεί τους διδακτικούς στόχους και να αναδεικνύει τις γλωσσικές δοµές και λειτουργίες καθώς και τους επικοινωνιακούς 

στόχους. 
• Να καλλιεργεί τις δεξιότητες του µαθητή τόσο σε γλωσσικό όσο και σε γνωστικό, συναισθηµατικό και κοινωνικό επίπεδο. 
 
2. Σκοπός  
 
Σκοπός της εκπαιδευτικής ταινίας είναι: 
• Να αναπτύξει την οπτικοακουστική ικανότητα των µαθητών δίνοντάς τους την ευκαιρία να έλθουν σε επαφή µε όλα τα στοιχεία των 

Ξένων Γλωσσών (δοµικά-λειτουργικά, επικοινωνιακά, πολιτιστικά), ώστε να εξασκούνται σε αυτά µε στόχο την περαιτέρω εµπέδωσή 
τους. 

• Να δίνει στους µαθητές τη δυνατότητα για ποικίλες δραστηριότητες. 

                                                 
1Με τον όρο ψηφιακή εκπαιδευτική ταινία (DVD) νοείται τόσο το ψηφιακό οπτικοακουστικό  υλικό  όσο και το έντυπο συνοδευτικό υλικό 



• Να προσφέρει στους µαθητές τη δυνατότητα να διευρύνουν τις γενικότερες γνώσεις τους και να καλλιεργούν τις προσωπικές τους 
στρατηγικές µάθησης. 

 
3. ∆ιδακτικοί στόχοι  
 

Η εκπαιδευτική ταινία πρέπει να εξυπηρετεί τους παρακάτω διδακτικούς στόχους: 
• Να ανταποκρίνεται στις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα (ανάλογα µε την ηλικία) των µαθητών/τριών µε στόχο να προάγονται η γλωσσική 

ικανότητά τους και η κοινωνική τους συνείδηση. 
• Να συνδέει το µαθησιακό-διδακτικό πλαίσιο µε την πραγµατική ζωή και να οδηγεί στην αξιοποίηση των γλωσσικών γνώσεων και 

δεξιοτήτων των µαθητών µέσα από τη χρήση των Ξένων Γλωσσών σε αυθεντικές καταστάσεις. 
• Να δίνει την ευκαιρία στους µαθητές να αναπτύσσουν στρατηγικές κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου σε 

λειτουργικό και επικοινωνιακό πλαίσιο. 
• Να περιλαµβάνει θέµατα και δραστηριότητες που προάγουν τη διεπιστηµονική-διαθεµατική προσέγγιση της γλώσσας και αξιοποιούν τις 

εµπειρικές και επιστηµονικές γνώσεις άλλων µαθηµάτων. 
• Να περιλαµβάνει δραστηριότητες που ωθούν τους/τις µαθητές/τριες στην ανάπτυξη της δεξιότητας «µαθαίνω πώς να µαθαίνω». 
   
4. Περιεχόµενα  
 

I. Γενικά χαρακτηριστικά   
 

Τα περιεχόµενα της εκπαιδευτικής ταινίας αποσκοπούν στην καλλιέργεια της οπτικοακουστικής ικανότητας µέσα από θέµατα και 
δραστηριότητες όπου θα δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στη διαθεµατική και διαπολιτισµική διάσταση και προσέγγιση της γλώσσας. 

Τα περιεχόµενα των εκπαιδευτικών ταινιών πρέπει να συνάδουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας όπως έχουν ορισθεί για το έντυπο 
εκπαιδευτικό υλικό κάθε τάξης του Γυµνασίου: 

Μέχρι το τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλυφθεί το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1 (για αρχαρίους) και Β1+ (για 
προχωρηµένους), σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης.  

 
Ειδικότερα, θα πρέπει να έχει καλυφθεί: 
Για αρχαρίους: 

α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1 , 



β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2  και  
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1. 
  Για προχωρηµένους: 
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2+ , 
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-  και  
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1+. 

 
 

Θεµατική ανάπτυξη 
 

Η εκπαιδευτική ταινία θα περιλαµβάνει µια σπονδυλωτή ιστορία σε συνέχειες ή µικρές σπονδυλωτές ιστορίες ή αυτοτελή επεισόδια σε 
µορφή «κλιπ», όπου παρουσιάζονται αυθεντικές καταστάσεις µε θέµατα που σχετίζονται µε το περιβάλλον, την κοινωνία, την τεχνολογία, 
την καθηµερινή ζωή και τον πολιτισµό. Τα θέµατα αυτά θα πρέπει να διέπονται από τα εξής χαρακτηριστικά: 

• Να είναι ανοιχτά, δηλαδή να προσφέρουν τόσο στον καθηγητή όσο και στους µαθητές πολλαπλές προσεγγίσεις στο προτεινόµενο διδακτικό 
υλικό.  
• Να προσφέρονται για την ανάπτυξη δραστηριοτήτων και ασκήσεων που περιλαµβάνονται στο έντυπο συνοδευτικό υλικό (βλ. 

παράγραφο 5 του παρόντος). 
• Να είναι διερευνητικά, δηλαδή να ενισχύουν την εξερεύνηση, ώστε οι µαθητές, πειραµατιζόµενοι, να συνηθίζουν στη διαχείριση της 

πληροφορίας και στην πολλαπλότητα της έκφρασης στην Ξένη Γλώσσα. 
• Να είναι διαθεµατικά, ώστε να ανταποκρίνονται στους εκπαιδευτικούς στόχους πολλών γνωστικών αντικειµένων. 

 
Η εκπαιδευτική ταινία θα βασίζεται σε µια κεντρική ιδέα η οποία υπηρετεί το στόχο της πολιτισµικής διαµεσολάβησης, όπως π.χ.: 
 Ένας Έλληνας/µια Ελληνίδα, που µιλά άριστα την Αγγλική γλώσσα, κάνει ένα ταξίδι στις αγγλόφωνες χώρες της Ευρώπης, όπου 

φιλοξενείται από Άγγλους φίλους, επισκέπτεται δηµόσιους χώρους (Υπηρεσίες, αξιοθέατα, χώρους διασκέδασης), ρωτάει και µαθαίνει για 
στοιχεία που χαρακτηρίζουν τον πολιτισµό και την καθηµερινότητα των αγγλόφωνων χωρών. Στις επαφές του/της ανακαλύπτει και εκφράζει 
οµοιότητες και διαφορές µε αντίστοιχα στοιχεία του ελληνικού πολιτισµού και της ελληνικής καθηµερινότητας.  

 
∆ιάρθρωση 

 
Η σπονδυλωτή ιστορία της εκπαιδευτικής ταινίας (συνολικής διάρκειας 30’) θα αποτελείται από 6 σπονδύλους (οι οποίοι διαιρούνται σε 

επιµέρους υποσπονδύλους ανάλογα µε το θέµα του σπονδύλου) διάρκειας περίπου 5’ έκαστος. Από τα 5’ τα 3’ θα είναι υλικό της κεντρικής 



ιστορίας, ενώ τα 2’ θα είναι συµπληρωµατικό υλικό που σχετίζεται µε το θέµα/τα θέµατα του σπονδύλου και µέσα από το οποίο θα 
προτείνονται σχέδια εργασίας.  

Επίσης, θα περιέχει ένα trailer µικρής διάρκειας που παρουσιάζει εν συντοµία το κεντρικό θέµα των σπονδύλων. 
 

Άλλα στοιχεία 
 

Η εκπαιδευτική ταινία θα διαθέτει υπότιτλους στην Αγγλική, τη Γαλλική και τη Γερµανική, και για όλες αυτές τις γλώσσες τη δυνατότητα 
επιλογής και απεπιλογής τους. 

 
Το menu τις ταινίας θα πρέπει να δίνει δυνατότητα πρόσβασης στα εξής: 
α) στην προβολή ολόκληρης της κεντρικής ταινίας, 
β) στους σπονδύλους και τους υποσπονδύλους (κάθε σπόνδυλος και υποσπόνδυλος θα έχει αρίθµηση και ξεχωριστό τίτλο), 
γ) στα σχέδια εργασίας (όλα και κατά σπόνδυλο), 
δ) στην επιλογή υποτίτλων, 
ε) στο trailer. 

 
 

II. Βασικά στοιχεία   
 

Η εικόνα και ο ήχος είναι πρωταρχικής σηµασίας στοιχεία και έχουν πολλαπλό παιδαγωγικό ρόλο (προσελκυστικό, κατευθυντικό, 
διδακτικό, ενισχυτικό, µνηµονικό). Πρέπει, λοιπόν, να προωθούν διδακτικές προσεγγίσεις που εγείρουν την περιέργεια, δηµιουργούν 
κίνητρα µάθησης, παρακινούν τους µαθητές να εµπλακούν σε δραστηριότητες ποικίλων µορφών, που αναπτύσσουν όλες τις δεξιότητες και 
καλλιεργούν τη δηµιουργικότητα και τις αισθητικές αξίες του µαθητή.  

Τέτοιες προσεγγίσεις προϋποθέτουν τη δηµιουργία ενός υλικού µε καλαισθησία, που διακρίνεται από το στοιχείο του χιούµορ, την 
πρωτοτυπία, το παιχνίδι, τη διερεύνηση, την επίλυση «προβληµάτων», την ανατροφοδότηση. 

 
Τα ηχητικά κείµενα, είτε σε µορφή συνεχούς, συνεκτικού λόγου (διάλογοι, αφηγήσεις, κτλ.), είτε σε µορφή οδηγιών, εντολών, ανακοινώσεων κτλ, 

πρέπει να είναι κατανοητά και να ανταποκρίνονται στο γνωστικό επίπεδο των µαθητών. 
Στο ηχητικό κείµενο πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως: 
• το µήκος των προτάσεων, 
• το µήκος των λέξεων, 



• το µήκος των sequences, 
• η ταχύτητα της εκφώνησης, 
• τα ηχητικά εφφέ που συνοδεύουν την εικόνα και το λόγο να είναι οργανικά δεµένα µε τους στόχους του σεναρίου, και έτσι να 

διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
• η ποικιλία των εκφωνήσεων να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εκτίθενται σε προφορικό λόγο από οµιλητές ποικίλης 

γεωγραφικής, κοινωνικής κ.ά. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες 
περιπτώσεις και πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από το σενάριο και τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 

 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του οπτικοακουστικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: 

ακόµα και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί µια αφήγηση µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά 
να τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση και τις προθέσεις του οµιλητή, µε βάση την έκφραση του προσώπου, το σκηνικό κτλ. 

 
 

5. Συνοδευτικό υλικό (Οδηγός Χρήσης της ταινίας) 
 

Ο Οδηγός Χρήσης της ταινίας περιλαµβάνει, πέραν των αναφεροµένων στις Γενικές Προδιαγραφές, συµπληρωµατικό υλικό 30 σελίδων, 
το οποίο θα περιέχει: 
 α. Εκπαιδευτικές οδηγίες για τον καθηγητή. 
 β. Προτάσεις/οδηγίες για δραστηριότητες και σχέδια εργασίας. 
 γ. Φύλλα εργασίας. 
 

∆ραστηριότητες και ασκήσεις 
 

Οι δραστηριότητες και οι ασκήσεις πρέπει να είναι ποικίλες ως προς το περιεχόµενο, τη διάρκεια, τους διδακτικούς στόχους, το βαθµό 
πολυπλοκότητας, το αναµενόµενο αποτέλεσµα και τους τρόπους εφαρµογής τους, έτσι ώστε να διεγείρουν το ενδιαφέρον των µαθητών και 
να ενθαρρύνουν την καλλιέργεια των στρατηγικών µάθησης και των γλωσσικών ικανοτήτων τους. Συγκεκριµένα, οι δραστηριότητες µπορεί 
να είναι: 

• ατοµικές, ανά ζεύγη, οµαδικές 
• διαδραστικές 
• ανοικτού, κλειστού ή µεικτού τύπου 



• «µηχανιστικές», ελεγχόµενης  ή ελεύθερης παραγωγής  
• απλές ή σύνθετες 
• δραστηριότητες προσοµοίωσης κτλ. 
Οι δραστηριότητες θα πρέπει να διακρίνονται από συνοχή, συνάφεια και πληρότητα, έτσι ώστε κάθε ενότητα/θέµα δραστηριότητας να συνδέεται 

οργανικά µε τις υπόλοιπες και να εξασφαλίζει την οµαλή µετάβαση από τη µια δραστηριότητα στην άλλη. 
 

 
6. Τεχνικές προδιαγραφές, λειτουργικότητα και αισθητική του εικαστικού µέρους  

 
• Ο ήχος και η εικόνα πρέπει να είναι άψογα από τεχνική και αισθητική άποψη. 

• Το σενάριο πρέπει να είναι ρεαλιστικό, πρωτότυπο και να εγείρει το ενδιαφέρον των µαθητών. 
• Ο αριθµός ηθοποιών – εκφωνητών που θα χρησιµοποιηθεί να είναι τέτοιος, ώστε να διασφαλιστεί η αυθεντικότητα, να αποφευχθεί η 
µονοτονία, και το υλικό που θα προκύψει να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
• Το συνοδευτικό υλικό να περιλαµβάνει πίνακα περιεχοµένων, όπου να παρουσιάζονται τα επεισόδια µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και 
διάρκεια. Το υλικό εξάσκησης (φύλλα εργασίας) και οι οδηγίες για το δάσκαλο πρέπει να ανταποκρίνονται ευκρινώς στη δοµή και στα 
περιεχόµενα της ταινίας και να συνοδεύονται από τις ανάλογες οπτικές ενδείξεις. 

• Η ταινία πρέπει να είναι ασφαλής και εύχρηστη. 
• Τα γραφικά, τόσο της θήκης της ταινίας όσο και του έντυπου συνοδευτικού υλικού πρέπει να είναι καλαίσθητα, ελκυστικά και 
ευανάγνωστα. 

 
 
 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 
για το µάθηµα της Γερµανικής Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου 

 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304 Μάρτιος 2003)   
του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο 
εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 



Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 
 

∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

1 
Βιβλίο 
του 
Μαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για τον µαθητή 

2 Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 
 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 

 
Για τον 
εκπαιδευτικό 
 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή ∆ιάρκεια Για χρήση στην 

τάξη 4 
Audio CD 120 λεπτά 

 
Α1. Βιβλίο του Μαθητή 

 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 
 i) Πρόλογος. Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι 
διατυπωµένος στην ελληνική γλώσσα. 
 ii) Περιεχόµενα. Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, τα κεφάλαια, οι ενότητες και τα παραρτήµατα 
και, στην οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η 
διαθεµατική θεώρηση. 
 iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  

• Εισαγωγική σελίδα:  
- τίτλος Θεµατικής Ενότητας,  
- τίτλοι κεφαλαίων,  



- στόχοι θεµατικής ενότητας,  
- µε πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της Ενότητας. 

• Επιµέρους κεφάλαια της Θεµατικής Ενότητας:   
- εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
- κειµενικό υλικό, 
- οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
- ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
- σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα 
- ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των 
Παραρτηµάτων του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 

• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης 
 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
 
Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
Παράρτηµα 4: Πίνακες των Ανωµάλων ρηµάτων. 
Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδοι πολιτικοί χάρτες στη γερµανική γλώσσα: α) των γερµανόφωνων χωρών (Γερµανία, Ελβετία, Αυστρία, 

Λίχτενσταϊν) και β) της Ευρώπης. Σκοπός των χαρτών είναι οι µαθητές να σχηµατίσουν νοητική εικόνα της διοικητικής διαίρεσης του χώρου. 
Έτσι, οι χάρτες θα λειτουργήσουν υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική και η διαθεµατική 
προσέγγιση της γνώσης από την άµεση χρήση και αξιοποίηση των ενσωµατωµένων στο βιβλίο χαρτών.  

Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων και σηµειώσεις.  
 

 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  

 
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 

επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 



 
Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   

 
Το Βιβλίο του Καθηγητή αποτελείται από: 
• Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
• Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται 

και οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
•  Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
• Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (πχ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη 

διάσταση της διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
• Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
• Κατάλογος εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, 

εκφράσεις λαϊκής σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
• Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που 

βρίσκονται στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
• Λύσεις ασκήσεων.  

 
Α 4. Audio-CD, διάρκειας 120 λεπτών  

  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει όλες τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται 

από φυσικούς οµιλητές της Γερµανικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και 
επιτονισµού, που προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών 
κειµένων και των εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς 
οµιλητές ποικίλης γεωγραφικής, κοινωνικής κ.λπ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες 
περιπτώσεις και πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 

Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως µονόλογοι, διάλογοι, 
ποιήµατα, τραγούδια, ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 

 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
♦ το µήκος των λέξεων, 
♦ το µήκος των προτάσεων, 
♦ το µήκος των sequences (ακολουθιών), 



♦ η ταχύτητα της εκφώνησης, 
♦ οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε 

σεναρίου και έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι να ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα 
και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να 
τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του 

µαθητή και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει 

να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, είτε στο εξώφυλλό του, είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται στο 

βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 

Ειδικές προδιαγραφές 
 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε 

το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή 

και στο Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 

α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   

Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 



β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 
 
 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 
για το µάθηµα της Γερµανικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου 

 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304 Μάρτιος 2003)   
του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο 
εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 

Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 
 

∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

1 
Βιβλίο 
του 
Μαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για τον µαθητή 

2 Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 
 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 

 
Για τον 
εκπαιδευτικό 
 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή ∆ιάρκεια Για χρήση στην 

τάξη 4 
Audio CD 120 λεπτά 



 
Α1. Βιβλίο του Μαθητή 

 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 
 i) Πρόλογος. Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι 
διατυπωµένος στην ελληνική γλώσσα. 
 ii) Περιεχόµενα. Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, τα κεφάλαια, οι ενότητες και τα παραρτήµατα 
και, στην οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η 
διαθεµατική θεώρηση. 
 iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  

• Εισαγωγική σελίδα:  
- τίτλος Θεµατικής Ενότητας,  
- τίτλοι κεφαλαίων,  
- στόχοι θεµατικής ενότητας,  
- µε πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της Ενότητας. 

• Επιµέρους κεφάλαια της Θεµατικής Ενότητας:   
- εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
- κειµενικό υλικό, 
- οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
- ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
- σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα 
- ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των 
Παραρτηµάτων του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 

• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης 
 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
 
Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
Παράρτηµα 4: Πίνακες των Ανωµάλων ρηµάτων. 



Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδος µορφολογικός χάρτης στη γερµανική γλώσσα των γερµανόφωνων χωρών (Γερµανία, Ελβετία, Αυστρία, 
Λίχτενσταϊν). Σκοπός του χάρτη είναι οι µαθητές να σχηµατίσουν νοητική εικόνα του χώρου. Έτσι, ο χάρτης θα λειτουργήσει υποστηρικτικά 
για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική και η διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης από την άµεση χρήση και 
αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη.  

Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων και σηµειώσεις.  
 

 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  

 
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 

επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 
 

Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   
 

Το Βιβλίο του Καθηγητή αποτελείται από: 
• Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
• Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται 

και οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
•  Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
• Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (πχ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη 

διάσταση της διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
• Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
• Κατάλογος εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, 

εκφράσεις λαϊκής σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
• Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που 

βρίσκονται στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
• Λύσεις ασκήσεων.  

 
 
Α 4. Audio-CD, διάρκειας 120 λεπτών  



  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει όλες τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται 

από φυσικούς οµιλητές της Γερµανικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και 
επιτονισµού, που προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών 
κειµένων και των εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς 
οµιλητές ποικίλης γεωγραφικής, κοινωνικής κ.λπ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες 
περιπτώσεις και πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 

Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως µονόλογοι, διάλογοι, 
ποιήµατα, τραγούδια, ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 

 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
♦ το µήκος των λέξεων, 
♦ το µήκος των προτάσεων, 
♦ το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
♦ η ταχύτητα της εκφώνησης, 
♦ οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε 

σεναρίου και έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι να ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα 
και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να 
τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του 

µαθητή και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει 

να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, είτε στο εξώφυλλό του, είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται στο 

βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 

Ειδικές προδιαγραφές 
 



Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε 
το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή 

και στο Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 

α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   

Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 

 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού 
για το µάθηµα της Γερµανικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου 

 
 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ικανοποιεί τα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ (∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο 
Προγραµµάτων Σπουδών) και ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304 Μάρτιος 2003)   
του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο 
εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 

Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 
 

∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 



1 
Βιβλίο 
του 
Μαθητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για τον µαθητή 

2 Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 
 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 

 
Για τον 
εκπαιδευτικό 
 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή ∆ιάρκεια Για χρήση στην 

τάξη 4 
Audio CD 120 λεπτά 



Α1. Βιβλίο του Μαθητή 
 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 
 i) Πρόλογος. Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι 
διατυπωµένος στην ελληνική γλώσσα. 
 ii) Περιεχόµενα. Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, τα κεφάλαια, οι ενότητες και τα παραρτήµατα 
και, στην οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η 
διαθεµατική θεώρηση. 
 iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  

• Εισαγωγική σελίδα:  
- τίτλος Θεµατικής Ενότητας,  
- τίτλοι κεφαλαίων,  
- στόχοι θεµατικής ενότητας,  
- µε πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της Ενότητας. 

• Επιµέρους κεφάλαια της Θεµατικής Ενότητας:   
- εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
- κειµενικό υλικό, 
- οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
- ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
- σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα 
- ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των 
Παραρτηµάτων του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 

• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης 
 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
 
Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
Παράρτηµα 4: Πίνακες των Ανωµάλων ρηµάτων. 



Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδος θεµατικός-πολιτιστικός χάρτης στη γερµανική γλώσσα των γερµανόφωνων χωρών (Γερµανία, Ελβετία, 
Αυστρία, Λίχτενσταϊν). Σκοπός του χάρτη είναι οι µαθητές να σχηµατίσουν νοητική εικόνα του χώρου σχετικά µε πολιτισµικά-πολιτιστικά 
στοιχεία που άπτονται των θεµάτων του Βιβλίου του Μαθητή και του Τετραδίου Εργασιών. Έτσι, ο χάρτης θα λειτουργήσει υποστηρικτικά 
για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική και η διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης από την άµεση χρήση και 
αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη.  

Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων και σηµειώσεις.  
 

 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  

 
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 

επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 
 

Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   
 

Το Βιβλίο του Καθηγητή αποτελείται από: 
• Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
• Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται 

και οδηγίες – προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
•  Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
• Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (πχ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη 

διάσταση της διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
• Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
• Κατάλογος εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, 

εκφράσεις λαϊκής σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
• Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που 

βρίσκονται στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
• Λύσεις ασκήσεων.  

 
Α 4. Audio-CD, διάρκειας 120 λεπτών  



  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει όλες τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται 

από φυσικούς οµιλητές της Γερµανικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και 
επιτονισµού, που προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών 
κειµένων και των εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς 
οµιλητές ποικίλης γεωγραφικής, κοινωνικής κ.λπ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες 
περιπτώσεις και πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 

Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως µονόλογοι, διάλογοι, 
ποιήµατα, τραγούδια, ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 

 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
♦ το µήκος των λέξεων, 
♦ το µήκος των προτάσεων, 
♦ το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
♦ η ταχύτητα της εκφώνησης, 
♦ οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε 

σεναρίου και έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι να ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα 
και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να 
τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του 

µαθητή και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει 

να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, είτε στο εξώφυλλό του, είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται στο 

βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 

Ειδικές προδιαγραφές 
 



Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε 
το CEF 2001 του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ’ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή 

και στο Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 

α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   

Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 

 
 
 
 

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΗΣ ΤΑΙΝΙΑΣ (DVD) 
του µαθήµατος της Γερµανικής Γλώσσας 

των τάξεων Α’, Β’ και Γ’ Γυµνασίου 
 

Η προς εκπόνηση εκπαιδευτική ταινία2 θα ανταποκρίνεται στις παρακάτω προδιαγραφές και θα εναρµονίζεται µε τα σχετικά 
κριτήρια αξιολόγησης των ταινιών, όπως και µε τη φιλοσοφία, το στόχο και τα περιεχόµενα των σχετικών ∆ΕΠΠΣ και ΑΠΣ. 
 

1. Γενικές αρχές  
 

Η εκπαιδευτική ταινία, όπως και το λοιπό διδακτικό υλικό, πρέπει:  
• Να προωθεί την πολυγλωσσία, την πολυπολιτισµικότητα και τον εγγραµµατισµό.  

                                                 
2 Με τον όρο ψηφιακή εκπαιδευτική ταινία (DVD) νοείται τόσο το ψηφιακό οπτικοακουστικό  υλικό  όσο και το έντυπο συνοδευτικό υλικό 



• Να αναδεικνύει και να υπηρετεί τους γενικούς σκοπούς της διδασκαλίας – εκµάθησης των Ξένων Γλωσσών. 
• Να υπηρετεί τους διδακτικούς στόχους και να αναδεικνύει τις γλωσσικές δοµές και λειτουργίες καθώς και τους επικοινωνιακούς στόχους. 
• Να καλλιεργεί τις δεξιότητες του µαθητή, τόσο σε γλωσσικό όσο και σε γνωστικό, συναισθηµατικό και κοινωνικό επίπεδο. 
 
2. Σκοπός  
 
Σκοπός της εκπαιδευτικής ταινίας είναι: 
• Να αναπτύξει την οπτικοακουστική ικανότητα των µαθητών δίνοντάς τους την ευκαιρία να έλθουν σε επαφή µε όλα τα στοιχεία των 

Ξένων Γλωσσών (δοµικά-λειτουργικά, επικοινωνιακά, πολιτιστικά), ώστε να εξασκούνται µε στόχο την περαιτέρω εµπέδωσή τους. 
• Να δίνει στους µαθητές τη δυνατότητα για ποικίλες δραστηριότητες. 
• Να προσφέρει στους µαθητές τη δυνατότητα να διευρύνουν τις γενικότερες γνώσεις τους και να καλλιεργούν τις προσωπικές τους 

στρατηγικές µάθησης. 
 

3. ∆ιδακτικοί στόχοι  
 

Η εκπαιδευτική ταινία πρέπει να εξυπηρετεί τους παρακάτω διδακτικούς στόχους: 
• Να ανταποκρίνεται στις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα (ανάλογα µε την ηλικία) των µαθητών/τριών µε στόχο να προάγεται η γλωσσική 

ικανότητά τους και η κοινωνική τους συνείδηση. 
• Να συνδέει το µαθησιακό-διδακτικό πλαίσιο µε την πραγµατική ζωή και να οδηγεί στην αξιοποίηση των γλωσσικών γνώσεων και 

δεξιοτήτων των µαθητών µέσα από τη χρήση των Ξένων Γλωσσών σε αυθεντικές καταστάσεις. 
• Να δίνει την ευκαιρία στους µαθητές να αναπτύσσουν στρατηγικές κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου σε 

λειτουργικό και επικοινωνιακό πλαίσιο. 
• Να περιλαµβάνει θέµατα και δραστηριότητες που προάγουν τη διεπιστηµονική-διαθεµατική προσέγγιση της γλώσσας και να αξιοποιούν 

τις εµπειρικές και επιστηµονικές γνώσεις άλλων µαθηµάτων. 
• Να περιλαµβάνει δραστηριότητες που ωθούν τους µαθητές/τριες στην ανάπτυξη της δεξιότητας «µαθαίνω πώς να µαθαίνω». 
   
4. Περιεχόµενα  
 

I. Γενικά χαρακτηριστικά   
 

Τα περιεχόµενα της εκπαιδευτικής ταινίας αποσκοπούν στην καλλιέργεια της οπτικοακουστικής ικανότητας µέσα από θέµατα και 
δραστηριότητες όπου θα δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στη διαθεµατική και διαπολιτισµική διάσταση και προσέγγιση της γλώσσας. 



Τα περιεχόµενα των εκπαιδευτικών ταινιών πρέπει να συνάδουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας όπως έχουν ορισθεί για το έντυπο 
εκπαιδευτικό υλικό κάθε τάξης του Γυµνασίου: 

Μέχρι το τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλυφθεί το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-, σύµφωνα µε το CEF 2001 του Συµβουλίου 
της Ευρώπης.  

 
Ειδικότερα, θα πρέπει να έχει καλυφθεί: 

α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- , 
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2- , και  
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 

 
Θεµατική ανάπτυξη 

 
Η εκπαιδευτική ταινία θα περιλαµβάνει µια σπονδυλωτή ιστορία σε συνέχειες ή µικρές σπονδυλωτές ιστορίες ή αυτοτελή επεισόδια σε 

µορφή «κλιπ», όπου παρουσιάζονται αυθεντικές καταστάσεις µε θέµατα που σχετίζονται µε το περιβάλλον, την κοινωνία, την τεχνολογία, 
την καθηµερινή ζωή και τον πολιτισµό. Τα θέµατα αυτά θα πρέπει να διέπονται από τα εξής χαρακτηριστικά: 
• Να είναι ανοιχτά, δηλαδή να προσφέρουν τόσο στον καθηγητή όσο και στους µαθητές πολλαπλές προσεγγίσεις στο προτεινόµενο 

διδακτικό υλικό.  
• Να προσφέρονται για την ανάπτυξη δραστηριοτήτων και ασκήσεων που περιλαµβάνονται στο έντυπο συνοδευτικό υλικό (βλ. 

παράγραφο 5 του παρόντος). 
• Να είναι διερευνητικά, δηλαδή να ενισχύουν την εξερεύνηση, ώστε οι µαθητές, πειραµατιζόµενοι, να συνηθίζουν στη διαχείριση της 

πληροφορίας και στην πολλαπλότητα της έκφρασης στην Ξένη Γλώσσα. 
• Να είναι διαθεµατικά, ώστε να ανταποκρίνονται στους εκπαιδευτικούς στόχους πολλών γνωστικών αντικειµένων. 

 
Η εκπαιδευτική ταινία θα βασίζεται σε µια κεντρική ιδέα η οποία υπηρετεί το στόχο της πολιτισµικής διαµεσολάβησης, όπως π.χ.: 
 Ένας Έλληνας/µία Ελληνίδα, που µιλά άριστα τη Γερµανική γλώσσα, κάνει ένα ταξίδι στις γερµανόφωνες χώρες της Ευρώπης, όπου 

φιλοξενείται από Γερµανούς φίλους, επισκέπτεται δηµόσιους χώρους (Υπηρεσίες, αξιοθέατα, χώρους διασκέδασης), ρωτάει και µαθαίνει για 
στοιχεία που χαρακτηρίζουν τον πολιτισµό και την καθηµερινότητα των γερµανόφωνων χωρών. Στις επαφές του/της ανακαλύπτει και 
εκφράζει οµοιότητες και διαφορές µε αντίστοιχα στοιχεία του ελληνικού πολιτισµού και της ελληνικής καθηµερινότητας.  

 
∆ιάρθρωση 

 



Η σπονδυλωτή ιστορία της εκπαιδευτικής ταινίας (συνολικής διάρκειας 30’) θα αποτελείται από 6 σπονδύλους (οι οποίοι διαιρούνται σε 
επιµέρους υποσπονδύλους ανάλογα µε το θέµα του σπονδύλου) διάρκειας περίπου 5’ έκαστος. Από τα 5’ τα 3’ θα είναι υλικό της κεντρικής 
ιστορίας, ενώ τα 2’ θα είναι συµπληρωµατικό υλικό που σχετίζεται µε το θέµα/τα θέµατα του σπονδύλου και µέσα από το οποίο θα 
προτείνονται σχέδια εργασίας.  

Επίσης θα περιέχει ένα trailer µικρής διάρκειας που παρουσιάζει εν συντοµία το κεντρικό θέµα των σπονδύλων. 
 

Άλλα στοιχεία 
 

Η εκπαιδευτική ταινία θα διαθέτει υπότιτλους στην Αγγλική, τη Γαλλική και τη Γερµανική, και για όλες αυτές τις γλώσσες τη δυνατότητα 
επιλογής και απεπιλογής τους. 

 
Το menu τις ταινίας θα πρέπει να δίνει δυνατότητα πρόσβασης: 
α) στην προβολή ολόκληρης της κεντρικής ταινίας, 
β) στους σπονδύλους και τους υποσπονδύλους (κάθε σπόνδυλος και υποσπόνδυλος θα έχει αρίθµηση και ξεχωριστό τίτλο), 
γ) στα σχέδια εργασίας (όλα και κατά σπόνδυλο), 
δ) στην επιλογή υποτίτλων, 
ε) στο trailer. 

 
 

II. Βασικά στοιχεία   
 

Η εικόνα και ο ήχος είναι πρωταρχικής σηµασίας στοιχεία και έχουν πολλαπλό παιδαγωγικό ρόλο (προσελκυστικό, κατευθυντικό, 
διδακτικό, ενισχυτικό, µνηµονικό). Πρέπει, λοιπόν, να προωθούν διδακτικές προσεγγίσεις που εγείρουν την περιέργεια, δηµιουργούν 
κίνητρα µάθησης, παρακινούν τους µαθητές να εµπλακούν σε δραστηριότητες ποικίλων µορφών που αναπτύσσουν όλες τις δεξιότητες και 
καλλιεργούν τη δηµιουργικότητα και τις αισθητικές αξίες του µαθητή.  

Τέτοιες προσεγγίσεις προϋποθέτουν τη δηµιουργία ενός υλικού µε καλαισθησία, που διακρίνεται από το στοιχείο του χιούµορ, την 
πρωτοτυπία, το παιχνίδι, τη διερεύνηση, την επίλυση «προβληµάτων», την ανατροφοδότηση. 

 
Τα ηχητικά κείµενα, είτε σε µορφή συνεχούς, συνεκτικού λόγου (διάλογοι, αφηγήσεις, κλπ.), είτε σε µορφή οδηγιών, εντολών, 

ανακοινώσεων κλπ, πρέπει να είναι κατανοητά και να ανταποκρίνονται στο γνωστικό επίπεδο των µαθητών. 
Στο ηχητικό κείµενο πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως: 
• το µήκος των προτάσεων, 



• το µήκος των λέξεων, 
• το µήκος των sequence, 
• η ταχύτητα της εκφώνησης 
• τα ηχητικά εφφέ που συνοδεύουν την εικόνα και το λόγο να είναι οργανικά δεµένα µε τους στόχους του σεναρίου, και έτσι να 

διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
• η ποικιλία των εκφωνήσεων να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εκτίθενται σε προφορικό λόγο από οµιλητές ποικίλης γεωγραφικής, 

κοινωνικής κ.ά. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και πρέπει 
να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από το σενάριο και τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
 

Τονίζεται ότι η δυσκολία του οπτικοακουστικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: 
ακόµα και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί µια αφήγηση µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά 
να τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση και τις προθέσεις του οµιλητή, µε βάση την έκφραση του προσώπου, το σκηνικό, κλπ. 

 
 

5. Συνοδευτικό υλικό (Οδηγός χρήσης της ταινίας) 
 

Ο οδηγός χρήσης της ταινίας περιλαµβάνει, πέραν των αναφεροµένων στις Γενικές Προδιαγραφές, και 30 σελίδες που περιέχουν: 
 α. Εκπαιδευτικές οδηγίες για τον καθηγητή. 
 β. Προτάσεις/οδηγίες για δραστηριότητες και σχέδια εργασίας. 
 γ. Φύλλα εργασίας. 
 

∆ραστηριότητες και ασκήσεις 
 

Οι δραστηριότητες και οι ασκήσεις πρέπει να είναι ποικίλες ως προς το περιεχόµενο, τη διάρκεια, τους διδακτικούς στόχους, το 
βαθµό πολυπλοκότητας, το αναµενόµενο αποτέλεσµα και τους τρόπους εφαρµογής τους, έτσι ώστε να διεγείρουν το ενδιαφέρον των 
µαθητών και να ενθαρρύνουν την καλλιέργεια των στρατηγικών µάθησης και των γλωσσικών ικανοτήτων τους. Συγκεκριµένα, οι 
δραστηριότητες µπορεί να είναι: 

• ατοµικές, ανά ζεύγη, οµαδικές 
• διαδραστικές 
• ανοικτού, κλειστού ή µικτού τύπου 
• «µηχανιστικές», ελεγχόµενης  ή ελεύθερης παραγωγής  
• απλές ή σύνθετες 



• δραστηριότητες προσοµοίωσης κλπ. 
Οι δραστηριότητες θα πρέπει να διακρίνονται από συνοχή, συνάφεια και πληρότητα, έτσι ώστε η κάθε ενότητα/θέµα δραστηριότητας να 

συνδέεται οργανικά µε τις υπόλοιπες και να εξασφαλίζει την οµαλή µετάβαση από τη µια δραστηριότητα στην άλλη. 
 

 
6. Τεχνικές προδιαγραφές, λειτουργικότητα και αισθητική του εικαστικού µέρους  

 
• Ο ήχος και η εικόνα πρέπει να είναι άψογα από τεχνική και αισθητική άποψη. 
• Το σενάριο πρέπει να είναι ρεαλιστικό, πρωτότυπο και να εγείρει το ενδιαφέρον των µαθητών. 
• Ο αριθµός ηθοποιών – εκφωνητών που θα χρησιµοποιηθεί να είναι τέτοιος, ώστε να διασφαλιστεί η αυθεντικότητα, να αποφευχθεί η 
µονοτονία και το υλικό που θα προκύψει να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
• Το συνοδευτικό υλικό να περιλαµβάνει πίνακα περιεχοµένων, όπου να παρουσιάζονται τα επεισόδια µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και 
διάρκεια. Το υλικό εξάσκησης (φύλλα εργασίας) και οι οδηγίες για το δάσκαλο πρέπει να ανταποκρίνονται ευκρινώς στη δοµή και στα 
περιεχόµενα της ταινίας και να συνοδεύονται από τις ανάλογες οπτικές ενδείξεις. 
• Η ταινία πρέπει να είναι ασφαλής και εύχρηστη. 
• Τα γραφικά, τόσο της θήκης της ταινίας όσο και του έντυπου συνοδευτικού υλικού πρέπει να είναι καλαίσθητα, ελκυστικά και 
ευανάγνωστα. 
 

 
 
 
 

Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το µάθηµα της Γαλλικής 
Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας της Α΄ τάξης Γυµνασίου και τις προδιαγραφές, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 
303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 



Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για το µαθητή 

2 
Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 

 

Για τον 
εκπαιδευτικό 

 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή 

∆ιάρκεια 
Για χρήση στην 
τάξη 4 

Audio CD 120 λεπτά 

 
 

Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος.  



Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• - τίτλος θεµατικής ενότητας,  
• - τίτλοι κεφαλαίων,  
• - στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• - πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 

Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• - εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• - κειµενικό υλικό, 
• - οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• - ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• - σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα, 
• - ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας.  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδοι πολιτικοί χάρτες στη γαλλική γλώσσα: α) της Γαλλίας και  β) των γαλλόφωνων ευρωπαϊκών χωρών (Γαλλία, 

Βέλγιο, Ελβετία, Λουξεµβούργο) και γ) παγκόσµιος πολιτικός χάρτης µε επισήµανση των χωρών όπου η γαλλική αποτελεί επίσηµη 



γλώσσα του κράτους. Σκοπός των χαρτών είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα της διοικητικής διαίρεσης του χώρου. Έτσι, οι 
χάρτες θα λειτουργήσουν υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η διαθεµατική προσέγγιση 
της γνώσης από την άµεση χρήση και αξιοποίηση των ενσωµατωµένων στο βιβλίο χαρτών. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων, σηµειώσεις.  
 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 
Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   
Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και οδηγίες 
– προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  
 
 Α 4. Audio-CD διάρκειας 120 λεπτών  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από φυσικούς 
οµιλητές της Γαλλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 



 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου, και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία,  και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 
Ειδικές προδιαγραφές 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε το CEF 2001 του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 



Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 
 
 
 
 

Συµπληρωµατικές προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το µάθηµα της 
Γαλλικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας της Β΄ τάξης Γυµνασίου και τις προδιαγραφές, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 
303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για το µαθητή 

2 
Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 



 

Για τον 
εκπαιδευτικό 

 

3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 
Βιβλίου του Μαθητή 

∆ιάρκεια 
Για χρήση στην 
τάξη 4 

Audio CD 120 λεπτά 

 
Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 

 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος.  
Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• - τίτλος θεµατικής ενότητας,  
• - τίτλοι κεφαλαίων,  
• - στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• - πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 



Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• - εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• - κειµενικό υλικό, 
• - οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• - ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• - σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα, 
• - ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας.  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 

iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδος µορφολογικός χάρτης στη γαλλική γλώσσα των γαλλόφωνων ευρωπαϊκών χωρών (Γαλλία, Βέλγιο, Ελβετία, 

Λουξεµβούργο). Σκοπός του χάρτη είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα του χώρου. Έτσι, ο χάρτης θα λειτουργήσει 
υποστηρικτικά για το υλικό του βιβλίου, και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης από την 
άµεση χρήση και αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων, σηµειώσεις.  
 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 
Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   
Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και οδηγίες 
– προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 



 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  
 
Α 4. Audio-CD  διάρκειας 120 λεπτών  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από φυσικούς 
οµιλητές της Γαλλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου, και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 



Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία, και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 
Ειδικές προδιαγραφές 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε το CEF 2001 του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 



Συµπληρωµατικές προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για το µάθηµα της 
Γαλλικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου 

 Το προς εκπόνηση έντυπο εκπαιδευτικό υλικό θα ανταποκρίνεται στα περιεχόµενα, τους σκοπούς, τους στόχους και τη µεθοδολογία της 
διδασκαλίας του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας της Γ΄ τάξης Γυµνασίου και τις προδιαγραφές, όπως διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ 
(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών) και στο ΑΠΣ (Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών) της υποχρεωτικής εκπαίδευσης (ΦΕΚ 
303 και ΦΕΚ 304, Μάρτιος 2003)   του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας για το Γυµνάσιο  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα 
κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος περιγράφεται ως ακολούθως: 
 

Α Β 

 I.    Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό 

 
∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου εκπαιδευτικού 
υλικού 

1 Βιβλίο του Μαθητή 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός 
σελίδων 180. 

Για το µαθητή 

2 
Τετράδιο εργασιών του Μαθητή 

 

Το µέγεθος των σελίδων του τετραδίου εργασιών του Μαθητή θα 
είναι 26cm x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις και διαγράµµατα. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 150. 

Για τον 
εκπαιδευτικό 

 
3 Βιβλίο του Καθηγητή 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες απεικονίσεις, όπου κρίνεται απαραίτητο, 
και διαγράµµατα. Συνολικός αριθµός σελίδων 150.  
 

Για χρήση στην 
τάξη 4 II.   Ηχογραφηµένο υλικό συνοδευτικό του 

Βιβλίου του Μαθητή 
∆ιάρκεια 



  
Audio CD 120 λεπτά 

 
 

Α1. ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΗ 
 Στο Βιβλίο του Μαθητή πρέπει να περιλαµβάνονται τα εξής: 

i) Πρόλογος.  
Ο πρόλογος απευθύνεται στους µαθητές, παρουσιάζει τη δοµή και τα τµήµατα του εκπαιδευτικού πακέτου και είναι διατυπωµένος στην 
ελληνική γλώσσα. 

ii) Περιεχόµενα.  
Σε µορφή πίνακα διπλής εισόδου παρουσιάζονται, στην κάθετη διάταξη, οι θεµατικές ενότητες, τα κεφάλαια και τα παραρτήµατα και, στην 
οριζόντια διάταξη, τα θέµατα, οι επικοινωνιακοί στόχοι, οι γλωσσικές λειτουργίες, οι στρατηγικές, η διαπολιτισµική θεώρηση και η διαθεµατική 
θεώρηση. 

iii) Θεµατικές Ενότητες: ∆οµή Θεµατικής Ενότητας. Περιλαµβάνει :  
Εισαγωγική σελίδα:  

• - τίτλος θεµατικής ενότητας,  
• - τίτλοι κεφαλαίων,  
• - στόχοι θεµατικής ενότητας,  
• - µε πλούσια εικονογράφηση µε υλικό αναφοράς στις θεµατικές πτυχές της ενότητας. 

Επιµέρους κεφάλαια της θεµατικής ενότητας:   
• - εικονογραφηµένη εισαγωγική σελίδα του κεφαλαίου µε αναφορά στους επιµέρους στόχους του κεφαλαίου, 
• - κειµενικό υλικό, 
• - οπτικό υλικό (εικόνα, φωτογραφία, σκίτσο, διάγραµµα), 
• - ερωτήσεις, ασκήσεις, δραστηριότητες που στοχεύουν στην ανάπτυξη της γλωσσικής ικανότητας, 
• - σύµβολα που ταυτοποιούν κάθε άσκηση ή δραστηριότητα, 
• - ενδείξεις που διασυνδέουν τα κείµενα, εικονογραφικό υλικό, ασκήσεις, δραστηριότητες του βιβλίου του Μαθητή, των Παραρτηµάτων 

του και του Τετραδίου Εργασιών του Μαθητή. 
• Οργανωµένο υλικό για διαθεµατικά σχέδια εργασίας.  
• ∆ισέλιδο τεστ αξιολόγησης / αυτο-αξιολόγησης. 



iv) Παραρτήµατα του Βιβλίου του Μαθητή 
• Παράρτηµα 1: Το υλικό της διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (βλ. παρακάτω: Ειδικές Προδιαγραφές). (Περίπου 40 σελίδες). 
• Παράρτηµα 2:  Μορφο-συντακτικά φαινόµενα. 
• Παράρτηµα 3: Αλφαβητικό ευρετήριο όρων και ονοµάτων. 
• Παράρτηµα 4: Πίνακες ανωµάλων ρηµάτων. 
• Παράρτηµα 5: ∆ισέλιδος θεµατικός - πολιτιστικός χάρτης στη γαλλική γλώσσα των γαλλόφωνων ευρωπαϊκών χωρών (Γαλλία, Βέλγιο, 

Ελβετία, Λουξεµβούργο). Σκοπός του χάρτη είναι να σχηµατίσουν οι µαθητές νοητική εικόνα του χώρου σχετικά µε πολιτισµικά-
πολιτιστικά στοιχεία των θεµάτων του βιβλίου του µαθητή και του τετραδίου ασκήσεων. Έτσι, ο χάρτης θα λειτουργήσει υποστηρικτικά 
για το υλικό του βιβλίου,  και θα υποβοηθηθούν η διαπολιτισµική  και η διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης από την άµεση χρήση και 
αξιοποίηση του ενσωµατωµένου στο βιβλίο χάρτη. 

• Παράρτηµα 6: Βιβλιογραφία, πηγές κειµένων και εικόνων,  σηµειώσεις.  
 
Α2. Τετράδιο εργασιών του Μαθητή  
Το Τετράδιο εργασιών του Μαθητή έχει δοµή αντίστοιχη µε το Βιβλίο του Μαθητή, δηλαδή είναι οργανωµένο σε θεµατικές ενότητες και 
επιµέρους κεφάλαια και διαθέτει παράρτηµα µε υλικό διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής (περίπου 40 σελίδες). Το Τετράδιο εργασιών του 
Μαθητή περιέχει υλικό ασκήσεων και δραστηριοτήτων οργανικά συνδεδεµένων µε το Βιβλίο του Μαθητή. 
 
 
Α3. Βιβλίο του Καθηγητή   
Το Βιβλίο του Καθηγητή περιλαµβάνει: 
Συνοπτική παρουσίαση των στόχων και του περιεχοµένου κάθε διδακτικής ενότητας του Βιβλίου του Μαθητή. 
Οδηγίες για τη µεθοδολογική / διδακτική αξιοποίηση και την υλοποίηση των στόχων που έχουν τεθεί. Στις σελίδες αυτές περιέχονται και οδηγίες 
– προτάσεις για την εκπόνηση σχεδίων εργασίας ενδοκλαδικού και διακλαδικού χαρακτήρα. 
 Μεταγραφή των ηχητικών κειµένων – διαλόγων που περιέχονται στο Βιβλίο του Μαθητή. 
Υποδείγµατα συµπληρωµατικού διδακτικού υλικού (π.χ., φύλλα εργασίας) µε στόχο την εξοικείωση των εκπαιδευτικών µε τη διάσταση της 
διαρκούς ανανέωσης του εκπαιδευτικού υλικού (δηµιουργία φακέλου εργασιών µαθητή). 
Υποδείγµατα τεστ µε στόχο την ισόρροπη ανάπτυξη δεξιοτήτων. 
Κατάλογο εκφράσεων µε στόχο την ανάδειξη της κοινωνικής διάστασης της γλώσσας ως φορέα πολιτισµού (ρητά, παροιµίες, εκφράσεις λαϊκής 
σοφίας, διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι, γλώσσα νέων). 
Οδηγίες για την καθοδήγηση του εκπαιδευτικού σχετικά µε τη συµπλήρωση από τους µαθητές των σελίδων αυτοαξιολόγησης που βρίσκονται 
στο τέλος κάθε συνόλου ενοτήτων και συµβαδίζουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας του CEF / Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Λύσεις ασκήσεων.  



 
Α 4. Audio-CD  διάρκειας 120 λεπτών  
Κάθε Audio-CD περιλαµβάνει τις αφηγήσεις, τους διαλόγους και τα τραγούδια που περιέχονται στο βιβλίο µαθητή και εκφέρονται από φυσικούς 
οµιλητές της Γαλλικής Γλώσσας. Επίσης, περιλαµβάνει ασκήσεις ακουστικής κατανόησης, ασκήσεις προφοράς και επιτονισµού, που 
προσφέρουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των βασικών παραλλαγών προφοράς της γλώσσας. Η ποικιλία των ηχητικών κειµένων και των 
εκφωνήσεων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εξοικειωθούν µε τον προφορικό λόγο που εκφέρεται από φυσικούς οµιλητές ποικίλης 
γεωγραφικής, κοινωνικής κτλ. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες περιπτώσεις και 
πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 
 
Τα ηχητικά κείµενα πρέπει να καλύπτουν ευρύ φάσµα επικοινωνιακών καταστάσεων και κειµενικών ειδών όπως οι µονόλογοι, διάλογοι, τα 
ποιήµατα, τραγούδια, οι ανακοινώσεις, συνεντεύξεις, ειδήσεις, διαφηµίσεις ραδιοφώνου, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις κ.ά. 
 
Στα ηχητικά κείµενα πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως και τα εξής: 
το µήκος των λέξεων, 
το µήκος των προτάσεων, 
το µήκος των sequences (ακολουθιών), 
η ταχύτητα της εκφώνησης, 
οι ήχοι (ηχητικά εφέ) που συνοδεύουν το ηχητικό κείµενο, ώστε να είναι οργανικά συνδεδεµένοι µε τους στόχους του εκάστοτε σεναρίου, και 
έτσι να διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του ηχητικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύουν. Παράδειγµα: Ακόµα και για 
τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί ένα κείµενο µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά να τους ζητηθεί 
απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση του οµιλητή. 
 
Η κατανοµή του ηχητικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται ευκρινώς στη δοµή και στα περιεχόµενα του βιβλίου και του τετραδίου του µαθητή 
και να συνοδεύεται από τις ανάλογες ηχητικές σηµάνσεις. 
 
Τέλος, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ικανός αριθµός εκφωνητών, ώστε να αποφευχθεί η µονοτονία, και το ηχητικό υλικό που θα προκύψει να είναι 
ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
 
Το Audio-CD συνοδεύεται υποχρεωτικά από πίνακα περιεχοµένων, που βρίσκεται είτε στο εξώφυλλό του είτε στην ειδική θήκη που περιέχεται 
στο βιβλίο του καθηγητή. Στα περιεχόµενα παρουσιάζονται τα ηχητικά κείµενα µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και διάρκεια. 
 



Ειδικές προδιαγραφές 
Το εκπαιδευτικό υλικό  στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλύψει το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- , σύµφωνα µε το CEF 2001 του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Ειδικότερα, το εκπαιδευτικό υλικό θα πρέπει να έχει καλύψει:  
α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- ,  
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2-  και 
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 
 
Το συµπληρωµατικό υλικό, που διέπεται από τις αρχές της ∆ιαφοροποιηµένης Παιδαγωγικής και εµπεριέχεται στο Βιβλίο του Μαθητή και στο 
Τετράδιο Εργασιών, εξυπηρετεί δύο στόχους: 
α) τη διασφάλιση της κατάκτησης του επιπέδου   
Ως κατάκτηση ενός επιπέδου θεωρείται η κατάκτηση του 80% των στόχων του. (Βλ. Προδιαγραφές Ευρωπαϊκού Portfolio Γλωσσών) 
και 
β) την πλήρη ανάπτυξη των στόχων του εκάστοτε επιπέδου γλωσσοµάθειας. 

 

 
 

 
 

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ για τις τρεις ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ  

του µαθήµατος της Γαλλικής Γλώσσας 

των τάξεων Α΄, Β΄ και Γ΄  Γυµνασίου 

Η προς εκπόνηση εκπαιδευτική ταινία3 θα ανταποκρίνεται στις παρακάτω προδιαγραφές και θα εναρµονίζεται µε τα σχετικά 
κριτήρια αξιολόγησης των ταινιών, όπως και µε τη φιλοσοφία, το στόχο και τα περιεχόµενα των σχετικών ∆ΕΠΠΣ και ΑΠΣ. 
 

7. Γενικές αρχές  
                                                 
3 Με τον όρο ψηφιακή εκπαιδευτική ταινία (DVD) νοείται τόσο το ψηφιακό οπτικοακουστικό  υλικό  όσο και το έντυπο συνοδευτικό υλικό 



 
Η εκπαιδευτική ταινία, όπως και το λοιπό διδακτικό υλικό, πρέπει:  
• Να προωθεί την πολυγλωσσία, την πολυπολιτισµικότητα και τον εγγραµµατισµό.  
• Να αναδεικνύει και να υπηρετεί τους γενικούς σκοπούς της διδασκαλίας – εκµάθησης των Ξένων Γλωσσών. 
• Να υπηρετεί τους διδακτικούς στόχους και να αναδεικνύει τις γλωσσικές δοµές και λειτουργίες καθώς και τους επικοινωνιακούς 

στόχους. 
• Να καλλιεργεί τις δεξιότητες του µαθητή, τόσο σε γλωσσικό όσο και σε γνωστικό, συναισθηµατικό και κοινωνικό επίπεδο. 
 
8. Σκοπός  
 
Σκοπός της εκπαιδευτικής ταινίας είναι: 
• Να αναπτύξει την οπτικοακουστική ικανότητα των µαθητών δίνοντάς τους την ευκαιρία να έλθουν σε επαφή µε όλα τα στοιχεία των 

Ξένων Γλωσσών (δοµικά-λειτουργικά, επικοινωνιακά, πολιτιστικά) ώστε να εξασκούνται µε στόχο την περαιτέρω εµπέδωσή τους. 
• Να δίνει στους µαθητές τη δυνατότητα για ποικίλες δραστηριότητες. 

• Να προσφέρει στους µαθητές τη δυνατότητα να διευρύνουν τις γενικότερες γνώσεις τους και να καλλιεργούν τις προσωπικές τους 
στρατηγικές µάθησης. 

 
9. ∆ιδακτικοί στόχοι  
 

Η εκπαιδευτική ταινία πρέπει να εξυπηρετεί τους παρακάτω διδακτικούς στόχους: 
• Να ανταποκρίνεται στις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα (ανάλογα µε την ηλικία) των µαθητών/τριών µε στόχο να προάγεται η γλωσσική 

ικανότητά τους και η κοινωνική τους συνείδηση. 
• Να συνδέει το µαθησιακό-διδακτικό πλαίσιο µε την πραγµατική ζωή και να οδηγεί στην αξιοποίηση των γλωσσικών γνώσεων και 

δεξιοτήτων των µαθητών µέσα από τη χρήση των Ξένων Γλωσσών σε αυθεντικές καταστάσεις. 
• Να δίνει την ευκαιρία στους µαθητές να αναπτύσσουν στρατηγικές κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου σε 

λειτουργικό και επικοινωνιακό πλαίσιο. 
• Να περιλαµβάνει θέµατα και δραστηριότητες που προάγουν τη διεπιστηµονική-διαθεµατική προσέγγιση της γλώσσας και να αξιοποιούν 

τις εµπειρικές και επιστηµονικές γνώσεις άλλων µαθηµάτων. 
• Να περιλαµβάνει δραστηριότητες που ωθούν τους µαθητές/τριες στην ανάπτυξη της δεξιότητας «µαθαίνω πώς να µαθαίνω». 
   
10. Περιεχόµενα  
 



I. Γενικά χαρακτηριστικά   
 

Τα περιεχόµενα της εκπαιδευτικής ταινίας αποσκοπούν στην καλλιέργεια της οπτικοακουστικής ικανότητας µέσα από θέµατα 
και δραστηριότητες όπου θα δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στη διαθεµατική και διαπολιτισµική διάσταση και προσέγγιση της 
γλώσσας. 

Τα περιεχόµενα των εκπαιδευτικών ταινιών πρέπει να συνάδουν µε τα επίπεδα γλωσσοµάθειας όπως έχουν ορισθεί για το 
έντυπο εκπαιδευτικό υλικό κάθε τάξης του Γυµνασίου: 

Μέχρι το τέλος της Γ’ Γυµνασίου θα πρέπει να έχει καλυφθεί το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1-, σύµφωνα µε το CEF 2001 του 
Συµβουλίου της Ευρώπης.  

 
Ειδικότερα, θα πρέπει να έχει καλυφθεί: 

α) στο τέλος της Α΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α1- , 
β) στο τέλος της Β΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Α2- , και  
γ) στο τέλος της Γ΄ Γυµνασίου το επίπεδο γλωσσοµάθειας Β1- . 

 
Θεµατική ανάπτυξη 

 
Η εκπαιδευτική ταινία θα περιλαµβάνει µια σπονδυλωτή ιστορία σε συνέχειες ή µικρές σπονδυλωτές ιστορίες ή αυτοτελή 

επεισόδια σε µορφή «κλιπ», όπου παρουσιάζονται αυθεντικές καταστάσεις µε θέµατα που σχετίζονται µε το περιβάλλον, την 
κοινωνία, την τεχνολογία, την καθηµερινή ζωή και τον πολιτισµό. Τα θέµατα αυτά θα πρέπει να διέπονται από τα εξής 
χαρακτηριστικά: 

• Να είναι ανοιχτά, δηλαδή να προσφέρουν τόσο στον καθηγητή όσο και στους µαθητές πολλαπλές προσεγγίσεις στο προτεινόµενο διδακτικό 
υλικό.  
• Να προσφέρονται για την ανάπτυξη δραστηριοτήτων και ασκήσεων που περιλαµβάνονται στο έντυπο συνοδευτικό υλικό (βλ. 

παράγραφο 5 του παρόντος). 
• Να είναι διερευνητικά, δηλαδή να ενισχύουν την εξερεύνηση, ώστε οι µαθητές, πειραµατιζόµενοι, να συνηθίζουν στη διαχείριση της 

πληροφορίας και στην πολλαπλότητα της έκφρασης στην Ξένη Γλώσσα. 
• Να είναι διαθεµατικά, ώστε να ανταποκρίνονται στους εκπαιδευτικούς στόχους πολλών γνωστικών αντικειµένων. 

 
Η εκπαιδευτική ταινία θα βασίζεται σε µια κεντρική ιδέα η οποία υπηρετεί το στόχο της πολιτισµικής διαµεσολάβησης, όπως 

π.χ.: 



 Ένας Έλληνας/µία Ελληνίδα, που µιλά άριστα τη Γαλλική γλώσσα, κάνει ένα ταξίδι στις γαλλόφωνες χώρες της Ευρώπης, 
όπου φιλοξενείται από Γάλλους φίλους, επισκέπτεται δηµόσιους χώρους (Υπηρεσίες, αξιοθέατα, χώρους διασκέδασης), ρωτάει 
και µαθαίνει για στοιχεία που χαρακτηρίζουν τον πολιτισµό και την καθηµερινότητα των γαλλόφωνων χωρών. Στις επαφές 
του/της ανακαλύπτει και εκφράζει οµοιότητες και διαφορές µε αντίστοιχα στοιχεία του ελληνικού πολιτισµού και της ελληνικής 
καθηµερινότητας.  

 
∆ιάρθρωση 

 
Η σπονδυλωτή ιστορία της εκπαιδευτικής ταινίας (συνολικής διάρκειας 30’) θα αποτελείται από 6 σπονδύλους (οι οποίοι 

διαιρούνται σε επιµέρους υποσπονδύλους ανάλογα µε το θέµα του σπονδύλου) διάρκειας περίπου 5’ έκαστος. Από τα 5’ τα 3’ θα 
είναι υλικό της κεντρικής ιστορίας, ενώ τα 2’ θα είναι συµπληρωµατικό υλικό που σχετίζεται µε το θέµα/τα θέµατα του σπονδύλου 
και µέσα από το οποίο θα προτείνονται σχέδια εργασίας.  

Επίσης θα περιέχει ένα trailer µικρής διάρκειας που παρουσιάζει εν συντοµία το κεντρικό θέµα των σπονδύλων. 
 

Άλλα στοιχεία 
 

Η εκπαιδευτική ταινία θα διαθέτει υπότιτλους στην Αγγλική, τη Γαλλική και τη Γερµανική, και για όλες αυτές τις γλώσσες τη 
δυνατότητα επιλογής και απεπιλογής τους. 

 
Το menu τις ταινίας θα πρέπει να δίνει δυνατότητα πρόσβασης σε: 
α) στην προβολή ολόκληρης της κεντρικής ταινίας, 
β) στους σπονδύλους και τους υποσπονδύλους (κάθε σπόνδυλος και υποσπόνδυλος θα έχει αρίθµηση και ξεχωριστό τίτλο), 
γ) στα σχέδια εργασίας (όλα και κατά σπόνδυλο), 
δ) στην επιλογή υποτίτλων, 
ε) στο trailer. 

 
II. Βασικά στοιχεία   

 
Η εικόνα και ο ήχος είναι πρωταρχικής σηµασίας στοιχεία και έχουν πολλαπλό παιδαγωγικό ρόλο (προσελκυστικό, κατευθυντικό, 

διδακτικό, ενισχυτικό, µνηµονικό). Πρέπει, λοιπόν, να προωθούν διδακτικές προσεγγίσεις που εγείρουν την περιέργεια, δηµιουργούν 
κίνητρα µάθησης, παρακινούν τους µαθητές να εµπλακούν σε δραστηριότητες ποικίλων µορφών που αναπτύσσουν όλες τις δεξιότητες και 
καλλιεργούν τη δηµιουργικότητα και τις αισθητικές αξίες του µαθητή.  



Τέτοιες προσεγγίσεις προϋποθέτουν τη δηµιουργία ενός υλικού µε καλαισθησία, που διακρίνεται από το στοιχείο του χιούµορ, την 
πρωτοτυπία, το παιχνίδι, τη διερεύνηση, την επίλυση «προβληµάτων», την ανατροφοδότηση. 

 
Τα ηχητικά κείµενα, είτε σε µορφή συνεχούς, συνεκτικού λόγου (διάλογοι, αφηγήσεις, κλπ.), είτε σε µορφή οδηγιών, εντολών, 

ανακοινώσεων κλπ, πρέπει να είναι κατανοητά και να ανταποκρίνονται στο γνωστικό επίπεδο των µαθητών. 
Στο ηχητικό κείµενο πρέπει να προσεχτούν ιδιαιτέρως: 
• το µήκος των προτάσεων, 
• το µήκος των λέξεων, 
• το µήκος των sequence, 
• η ταχύτητα της εκφώνησης 
• τα ηχητικά εφφέ που συνοδεύουν την εικόνα και το λόγο να είναι οργανικά δεµένα µε τους στόχους του σεναρίου, και έτσι να 

διασφαλίζεται ότι οι ήχοι είναι ρεαλιστικοί και κατάλληλοι για την περίσταση. 
• η ποικιλία των εκφωνήσεων να είναι τέτοια, ώστε οι µαθητές να εκτίθενται σε προφορικό λόγο από οµιλητές ποικίλης 

γεωγραφικής, κοινωνικής κ.ά. προέλευσης και ηλικίας. Η χρήση µη φυσικών οµιλητών ενδείκνυται µόνο σε µεµονωµένες 
περιπτώσεις και πρέπει να είναι απολύτως δικαιολογηµένη από το σενάριο και τους εκάστοτε διδακτικούς στόχους. 

 
Τονίζεται ότι η δυσκολία του οπτικοακουστικού κειµένου προκύπτει από το είδος της δραστηριότητας που το συνοδεύει. Παράδειγµα: 

ακόµα και για τους αρχάριους µαθητές µπορεί να χρησιµοποιηθεί µια αφήγηση µε µεγάλες προτάσεις και γρήγορο ρυθµό εκφώνησης, αλλά 
να τους ζητηθεί απλώς να προσδιορίσουν τη διάθεση και τις προθέσεις του οµιλητή, µε βάση την έκφραση του προσώπου, το σκηνικό, κλπ. 

 
5. Συνοδευτικό υλικό (Οδηγός Χρήσης της ταινίας)  
 

Ο Οδηγός Χρήσης της ταινίας περιλαµβάνει, πέραν των αναφεροµένων στις Γενικές Προδιαγραφές, συµπληρωµατικό υλικό 30 σελίδων, 
το οποίο θα περιέχει: 
 α. Εκπαιδευτικές οδηγίες για τον καθηγητή. 
 β. Προτάσεις/οδηγίες για δραστηριότητες και σχέδια εργασίας. 
 γ. Φύλλα εργασίας. 
 

∆ραστηριότητες και ασκήσεις 
 

Οι δραστηριότητες και οι ασκήσεις πρέπει να είναι ποικίλες ως προς το περιεχόµενο, τη διάρκεια, τους διδακτικούς στόχους, το 
βαθµό πολυπλοκότητας, το αναµενόµενο αποτέλεσµα και τους τρόπους εφαρµογής τους, έτσι ώστε να διεγείρουν το ενδιαφέρον των 



µαθητών και να ενθαρρύνουν την καλλιέργεια των στρατηγικών µάθησης και των γλωσσικών ικανοτήτων τους. Συγκεκριµένα, οι 
δραστηριότητες µπορεί να είναι: 

• ατοµικές, ανά ζεύγη, οµαδικές 
• διαδραστικές 
• ανοικτού, κλειστού ή µικτού τύπου 
• «µηχανιστικές», ελεγχόµενης  ή ελεύθερης παραγωγής  
• απλές ή σύνθετες 
• δραστηριότητες προσοµοίωσης κλπ. 
Οι δραστηριότητες θα πρέπει να διακρίνονται από συνοχή, συνάφεια και πληρότητα, έτσι ώστε η κάθε ενότητα/θέµα δραστηριότητας να 

συνδέεται οργανικά µε τις υπόλοιπες και να εξασφαλίζει την οµαλή µετάβαση από τη µια δραστηριότητα στην άλλη. 
 

 
6. Τεχνικές προδιαγραφές, λειτουργικότητα και αισθητική του εικαστικού µέρους  

 
• Ο ήχος και η εικόνα πρέπει να είναι άψογα από τεχνική και αισθητική άποψη. 

• Το σενάριο πρέπει να είναι ρεαλιστικό, πρωτότυπο και να εγείρει το ενδιαφέρον των µαθητών. 
• Ο αριθµός ηθοποιών – εκφωνητών που θα χρησιµοποιηθεί να είναι τέτοιος, ώστε να διασφαλιστεί η αυθεντικότητα, να αποφευχθεί η 
µονοτονία και το υλικό που θα προκύψει να είναι ευχάριστο και ελκυστικό για διδάσκοντες και µαθητές.  
• Το συνοδευτικό υλικό να περιλαµβάνει πίνακα περιεχοµένων, όπου να παρουσιάζονται τα επεισόδια µε αύξοντα αριθµό, τίτλο και 
διάρκεια. Το υλικό εξάσκησης (φύλλα εργασίας) και οι οδηγίες για το δάσκαλο πρέπει να ανταποκρίνονται ευκρινώς στη δοµή και στα 
περιεχόµενα της ταινίας και να συνοδεύονται από τις ανάλογες οπτικές ενδείξεις. 

• Η ταινία πρέπει να είναι ασφαλής και εύχρηστη. 
• Τα γραφικά, τόσο της θήκης της ταινίας όσο και του έντυπου συνοδευτικού υλικού πρέπει να είναι καλαίσθητα, ελκυστικά και 
ευανάγνωστα. 

 
 
 
 
 
 
 
 



8.α. Προδιαγραφές για τη συγγραφή έντυπου εκπαιδευτικού υλικού του  µαθήµατος ΣΕΠ  Γ΄ τάξης 
Γυµνασίου  
 
 Το προς εκπόνηση εκπαιδευτικό υλικό θα αντικατοπτρίζει τους σκοπούς και τους στόχους της διδασκαλίας του ΣΕΠ, όπως αυτοί 

διατυπώνονται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ. του ΣΕΠ για το Γυµνάσιο καθώς στο Α.Π.Σ. του ΣΕΠ του Γυµνασίου επίσης θα εξασφαλίζει την προσέγγισή τους 

(∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών, Αναλυτικά Προγράµµατα Σπουδών υποχρεωτικής εκπαίδευσης, ΦΕΚ 303 και ΦΕΚ 304, 

Μάρτιος 2003).  Το διδακτικό πακέτο ΣΕΠ, προσδιορίζεται στο ∆.Ε.Π.Π.Σ. (ΣΕΠ) καθώς και στο συνακόλουθο Α.Π.Σ. ΣΕΠ για την Γ΄ τάξη του 

Γυµνασίου  και θα βρίσκεται σε αρµονία µε τα συνηµµένα κριτήρια αξιολόγησης. Το έντυπο εκπαιδευτικό υλικό του εν λόγω µαθήµατος 

περιγράφεται ως ακολούθως: 

 
Α Β 

 
Έντυπο εκπαιδευτικό υλικό ∆ιαστάσεις και αριθµός σελίδων του έντυπου 

εκπαιδευτικού υλικού 

1 Βιβλίο του µαθητή και τετράδιο 
δραστηριοτήτων 

Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου θα είναι 26cm x 19.5cm µε 
έγχρωµες φωτογραφίες, σκίτσα, διαγράµµατα και πίνακες. 
Συνολικός αριθµός σελίδων 125. 

   
Για τον µαθητή 

   
 
Για τον 
εκπαιδευτικό 
 

2 Βιβλίο του Εκπαιδευτικού 
Το µέγεθος των σελίδων του βιβλίου του καθηγητή θα είναι 26cm 
x 19.5cm µε έγχρωµες φωτογραφίες, σκίτσα, διαγράµµατα και 
πίνακες. Συνολικός αριθµός σελίδων 100. 

 
 
 



 
 
 
 

 Πέραν των σχετικών προδιαγραφών που αναφέρονται στο αντίστοιχο ∆ΕΠΠΣ και ΑΠΣ ισχύουν και οι ακόλουθες: 
 

 
Α1. Βιβλίο του µαθητή και τετράδιο δραστηριοτήτων 

∆οµή 
∆οµικά στοιχεία: Εισαγωγή, Περιεχόµενα, Ενότητα, Κεφάλαιο, ∆ραστηριότητα, Παράρτηµα,  
Το βιβλίο είναι δοµηµένο σε ενότητες, κάθε ενότητα αποτελείται από κεφάλαια. Το κεφάλαιο περιέχει εισαγωγικό (θεωρητικό) µέρος 
και ακολουθούν οι δραστηριότητες του κεφαλαίου. Οι ενότητες τα κεφάλαια και οι δραστηριότητες έχουν τίτλο χαρακτηριστικό του 
περιεχοµένου τους και ελκυστικό στην ηλικία των µαθητών που αναφέρεται το βιβλίο.  
Στο τέλος της ενότητας είναι σκόπιµο να υπάρχει επαναληπτικό-συγκεντρωτικό φύλλο εργασίας το οποίο να συνοψίζει την 
εµπειρία-γνώση που έχει αποκτήσει ο µαθητής στην ενότητα. 
Στην εισαγωγή µπορεί να περιέχεται η περιγραφή της λογικής και λειτουργικότητας του βιβλίου όπως και επεξήγηση των συµβόλων 
που χρησιµοποιούνται.  
Στο βιβλίο υπάρχουν τα εισαγωγικά περιεχόµενα και τα περιεχόµενα ανά ενότητα.  
Το παράρτηµα του βιβλίου µπορεί να περιέχει 
� 

� 

� 

� 

Γλωσσάρι 
Ενδεικτικές ετήσιες δραστηριότητες των οποίων ο σκοπός και ο τρόπος υλοποίησης αναλύονται πλήρως 
Πίνακες συνοπτικούς 
Ευρετήρια 

Γλώσσα 
Η γλώσσα που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι απλή και κατανοητή για την ηλικία των µαθητών που απευθύνεται 
Μορφή 
Το βιβλίο του µαθητή και τετράδιο δραστηριοτήτων προτείνεται να έχει µέγεθος Α4, λόγω της χρήσης του και ως τετραδίου 
δραστηριοτήτων που συµπληρώνονται επάνω στο βιβλίο. 
Το έντυπο ως προς τη µορφή πρέπει να είναι ελκυστικό και λειτουργικό. 



Είναι σκόπιµο τα διαφορετικά δοµικά στοιχεία του περιεχοµένου να έχουν ιδιαίτερο τρόπο επισήµανσης. 
Τα σκίτσα που χρησιµοποιούνται πρέπει να είναι σύγχρονα και σύµφωνα µε το πνεύµα και τις συνήθειες των µαθητών την 
τρέχουσα χρονική περίοδο. 
Οι φωτογραφίες πρέπει να είναι ευδιάκριτες και χαρακτηριστικές της Ελληνικής πραγµατικότητας. 
Οι γραµµατοσειρές ευδιάκριτες και ελκυστικές µε διαφορετικά µεγέθη ανάλογα το τι σηµατοδοτούν. 
Όπου χρειάζεται να χρησιµοποιούνται σύµβολα   
 
 
 
 

Α2. Βιβλίο του εκπαιδευτικού 
∆οµή 
∆οµικά στοιχεία: Εισαγωγή, Περιεχόµενα, Κεφάλαιο, Παράρτηµα,  
Το βιβλίο είναι σκόπιµο να περιέχει  
� 

� 

� 

� 

� 

� 

γενικές πληροφορίες για την εφαρµογή του ΣΕΠ. 
οδηγίες για την ανάπτυξη των δραστηριοτήτων  
πρόταση χρόνου που πρέπει να αφιερώνεται σε κάθε ενότητα. 
υποστηρικτικό υλικό, βιβλιογραφία στο οποίο µπορεί να έχει άµεση πρόσβαση ο καθηγητής για την υποστήριξη της 
παρουσίασης των ενοτήτων στους µαθητές 

Το παράρτηµα του βιβλίου µπορεί να περιέχει 
Πίνακες συνοπτικούς 
Ευρετήρια 

Γλώσσα 
Η γλώσσα που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι απλή και κατανοητή  
Μορφή 
Το βιβλίο πρέπει να είναι κατανοητό και λειτουργικό.  
Είναι σκόπιµο τα διαφορετικά δοµικά στοιχεία του περιεχοµένου να έχουν ιδιαίτερο τρόπο επισήµανσης. 
Τα σκίτσα που χρησιµοποιούνται πρέπει να είναι σύγχρονα και σύµφωνα µε το πνεύµα και τις συνήθειες των µαθητών την 
τρέχουσα χρονική περίοδο. 
Οι φωτογραφίες πρέπει να είναι ευδιάκριτες και χαρακτηριστικές της Ελληνικής πραγµατικότητας. 



Οι γραµµατοσειρές ευδιάκριτες και ελκυστικές µε διαφορετικά µεγέθη ανάλογα το τι σηµατοδοτούν. 
Όπου χρειάζεται να χρησιµοποιούνται σύµβολα   
 
ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΗΣ ΤΑΙΝΙΑΣ 
του µαθήµατος Oικιακή Οικονοµία 
της Α’ και Β’ τάξης του Γυµνασίου 
 

Η προς εκπόνηση εκπαιδευτική ταινία θα ικανοποιεί τις παρακάτω προδιαγραφές και θα εναρµονίζεται µε τα σχετικά κριτήρια αξιολόγησης 
των ταινιών, όπως και µε τη φιλοσοφία και το περιεχόµενο των σχετικών ∆ΕΠΠΣ και ΑΠΣ. 
 

1. Γενικές αρχές    
Η ταινία   
¾ είναι κοινή και για τις δύο τάξεις στις οποίες διδάσκεται το µάθηµα της Οικιακής Οικονοµίας 
¾ περιλαµβάνει υλικό υποστηρικτικό του µαθήµατος, (οπτικοακουστική προσέγγιση τεσσάρων βασικών εννοιών: Οικία, Ένδυση, 

∆ιατροφή, Οικονοµία) 
¾ είναι δοµηµένη ώστε να χρησιµοποιείται από διδασκόµενους και διδάσκοντες και να προωθεί τη δραστηριοποίηση και συµµετοχή των 

µαθητών/-τριών 
¾ προβάλλει ιδιαιτέρως τη διαθεµατική διάσταση της παρεχόµενης γνώσης. 

 
2. Σκοπός  
Η ταινία στοχεύει στο να συνδέσει το µάθηµα της Οικιακής Οικονοµίας  
¾ µε τα άλλα µαθήµατα  
¾ µε γενικότερες γνώσεις που διαθέτουν οι µαθητές της Α’ και Β’ τάξης Γυµνασίου αλλά και µε εµπειρίες από την καθηµερινότητά τους 
¾ µε δραστηριότητες που µπορούν να αναπτύξουν στο άµεσο περιβάλλον τους. 
Η ταινία µε οπτικό και ακουστικό τρόπο φέρνει τους/τις µαθητές/-τριες σε επαφή µε τις ακόλουθες έννοιες:  
¾ Οικία (Οικογένεια - Κατοικία) 
¾ Ένδυση 
¾ ∆ιατροφή 
¾ Οικονοµία  

 
3. ∆ιδακτικοί στόχοι  
Η ταινία 



¾ Ανταποκρίνεται στις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των µαθητών/-τριών.  
¾ Προβάλλει τη διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης 
¾ ∆ίνει κίνητρα για δραστηριοποίηση και δηµιουργική συνεργασία στο σχολείο ή και έξω από αυτό αλλά πάντα στο πλαίσιο του 

µαθήµατος 
¾ Παροτρύνει τους/τις µαθητές/-τριες να προβληµατίζονται πάνω σε καθηµερινά θέµατα και προβλήµατα και να συνδέουν γνώση και 

εµπειρία 
¾ Προωθεί  τη χρήση της νέας τεχνολογίας στη σχολική πραγµατικότητα και στην καθηµερινότητα 
¾ Χειρίζεται µε ιδιαίτερη ευαισθησία ζητήµατα κοινωνικών διαφορών και δεν υπαινίσσεται µε κανένα τρόπο κοινωνικές διακρίσεις 

 
4. Περιεχόµενο  

1. Γενικά χαρακτηριστικά: 
♦ Όπως αναφέρθηκε, η ταινία πραγµατεύεται τέσσερις βασικές έννοιες της οικιακής Οικονοµίας,σε κάθε µία από τις οποίες αφιερώνεται µια 

ειδική ενότητα - σπόνδυλος. Είναι βασικό εδώ το να επιτευχθεί µια συνέχεια ανάµεσα στις ενότητες, αλλά και κάθε ενότητα να διαθέτει την 
απαιτούµενη αυτοτέλεια, ώστε να µπορεί να χρησιµοποιηθεί ανεξάρτητα από τις άλλες. Για παράδειγµα, µπορεί σε όλες τις ενότητες να 
υπάρχουν τα ίδια πρόσωπα - ρόλοι (π.χ., µέλη µιας οικογένειας) σε διαφορετικό περιβάλλον ή δραστηριότητα κάθε φορά (µέσα στο σπίτι, 
για ψώνια, στην οργάνωση ενός γεύµατος, ένδυση πριν από µια ειδική περίσταση κλπ.) 

♦ Ιδιαίτερη προσοχή απαιτείται στο χειρισµό των εννοιών, ώστε να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του µαθήµατος, να προωθούν τις γνώσεις  
- προσδοκίες των µαθητών/-τριών, να συνδέονται διαθεµατικά µε άλλα µαθήµατα, να θέτουν προβλήµατα - απορίες και να καλούν σε 
δραστηριοποίηση.  Για παράδειγµα, η έννοια ‘οικία’ συνδέεται µε τις έννοιες ‘οικογένεια’ και ‘κατοικία’ από άποψη ιστορική, γλωσσική, 
θρησκευτική, διαστάσεις οι οποίες µπορούν να ερευνηθούν µε τα κατάλληλα ερεθίσµατα. Οι έννοιες συνδέονται, επίσης, και στην 
καθηµερινότητα των µαθητών/-τριών και εδώ ανοίγεται πλούσιο πεδίο δραστηριοποίησης (επίλυση καθηµερινών προβληµάτων, 
µικροέρευνες στο άµεσο περιβάλλον, επισκέψεις σε χώρους, επαφές µε πρόσωπα κλπ). 

♦ Βασικό χαρακτηριστικό της ταινίας είναι το να έχει ο/η χρήστης τη δυνατότητα πλοήγησης στο περιεχόµενο της ταινίας, ώστε να αποκτά η 
ταινία ευελιξία χρήσης, να µην είναι µονότονη και να δίνει στον/την χρήστη δυνατότητα συµµετοχής. Για παράδειγµα, ο/η χρήστης µπορεί να 
περιηγείται στους χώρους µιας ιστορικής κατοικίας ή ενός χωριού, σε ένα µουσείο µε ενδυµατολογικά εκθέµατα και ακολούθως να έχει τη 
δυνατότητα να µπει σε ειδικότερους χώρους και να αποκτήσει περισσότερες πληροφορίες για αυτό που βλέπει. Για την πλοήγηση απαιτείται 
οι ενότητες να συνδέονται µεταξύ τους µε τρόπο ώστε στοιχεία της µιας να παραπέµπουν σε άλλες. 

 
2.  Βασικά στοιχεία του περιεχοµένου της ταινίας: 

♦ Το περιεχόµενο της ταινίας αναπτύσσεται µε τεχνικές ψηφιακής τηλεταινίας. Θεωρούµε βασικό να χρησιµοποιείται η τεχνική της 
προσοµοίωσης όταν  προσφέρεται για την παρουσίαση του θέµατος (π.χ., στην αναπαράσταση ενός ανακτόρου ή κάποιας ιδιαίτερης 
κατοικίας). 



♦ Η ταινία µπορεί να είναι µικρού µήκους και να βασίζεται κυρίως σε ελκυστικές εικόνες, επεισόδια, διαλόγους, όπως και στην αφήγηση. Σε 
ορισµένες περιπτώσεις όµως, το κείµενο να οπτικοποιείται για να δίνεται η δυνατότητα πρόσβασης στην έννοια και µε διακειµενικό τρόπο. 

♦ Το περιεχόµενο της ταινίας στηρίζεται πάνω σε κεντρικό σενάριο (διάλογο, εικόνα, αφήγηση), αλλά βασικό ρόλο παίζουν τα θερµά σηµεία 
στις εικόνες και οι θερµές λέξεις στο κείµενο. Τα θερµά σηµεία λειτουργούν ως πύλες για πρόσθετο πληροφοριακό οπτικοακουστικό υλικό 
(π.χ., στην εικόνα ενός νεανικού δωµατίου, θερµό σηµείο τα ρούχα και είσοδος σε τρόπους ενδυµασίας των νέων ή έκφρασης µέσα από το 
ένδυµα).  Οι θερµές λέξεις οδηγούν σε περισσότερα στοιχεία για την ιστορική και γλωσσική διάσταση της έννοιας, σε διαθεµατική 
προσέγγιση της έννοιας, σε σχόλια για τη λέξη (π.χ., οικ-ία, οικο-γένεια, οικο-νοµία, κατ-οικία: οι λέξεις αποτελούν µια γλωσσική 
οικογένεια και παραπέµπουν σε Γλώσσα, Ιστορία, Θρησκευτικά, Αισθητική αγωγή, Πολιτική αγωγή. Η λέξη Ένδυµα: παραπέµπει σε 
Ιστορία, Αισθητική αγωγή κλπ. Η λέξη Τρόφιµα σε Χηµεία, Βιολογία, Φυσική Αγωγή, Αγωγή Υγείας κλπ.) 

 
3.  ∆ιάρθρωση: 
Η ταινία είναι σπονδυλωτή και αποτελείται από τέσσερις σπονδύλους - ενότητες. 
Κάθε σπόνδυλος - ενότητα διαρκεί δέκα (10) λεπτά περίπου και αφιερώνεται σε µία από τις έννοιες που προαναφέρθηκαν και στις µέσω αυτής 
προεκτάσεις (θερµά σηµεία και λέξεις). 
Η συνολική διάρκεια της ταινίας είναι σαράντα (40) λεπτά περίπου. 
Το περιεχόµενο της ταινίας είναι κοινό και για τις δύο τάξεις στις οποίες διδάσκεται το µάθηµα.  
 

 
5. Συνοδευτικό υλικό  

Η ταινία συνοδεύεται από οδηγό χρήσης σε έντυπη και ψηφιακή µορφή. Ο οδηγός χρήσης περιλαµβάνει: 
¾ Πίνακα περιεχοµένων της ταινίας 
¾ Τεχνικές οδηγίες για τη χρήση της ταινίας 
¾ Συµβουλές για την αντιµετώπιση πιθανών προβληµάτων. 

 
6. Τεχνικές προδιαγραφές, λειτουργικότητα και αισθητική του εικαστικού µέρους  

Η ταινία: 
¾ Είναι φιλική προς τον χρήστη και απολύτως ασφαλής 
¾ Προσφέρει ποιότητα εικόνας και ήχου µε ιδιαίτερη έµφαση στη µουσική επένδυση  
¾ ∆ιαθέτει σωστή λειτουργικότητα και υποστήριξη 
¾ Βασίζεται σε σενάριο ελκυστικό µε χιούµορ, αν είναι δυνατόν 
¾ Προσφέρει δυνατότητα συµµετοχής του χρήστη µέσω πλοήγησης. 
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